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Импульс 
взаимоотношениям

Бригада спешит 
на помощь

На границе 
дружбы

2

4
Сохранение культурного 
наследия в цифровую эпоху

Когда нет выбора
Крах прежнего миропорядка очевиден, и самая большая 
проблема в том, что он происходит не в эволюционном, 
а в революционном ключе. Если еще не так давно мировые 
политические силы планировали так называемые «плаваю-
щие механизмы» для трансформаций, то ныне в ход пошли 
радикальные решения, оставляющие после себя одни раз-
рушения и невосполнимые потери.  Беспощадная война 
на украинской земле подрывает веру в возможность ис-
пользования умной силы для создания нового мирового 
порядка. Однако она не будет вечной, и уже сегодня необ-
ходимо предметно работать над программами...

Финал романа 
под названием «Жизнь» 
Однажды Рустам Ибрагимбеков сказал, что жизнь каж-
дого человека - это ненаписанный роман. Но стоит чело-
веку взять в руки ручку, как человечество может обрести 
новый опыт под названием «жизнь».  Свой роман под на-
званием «Жизнь» он успел запечатлеть в прозе, сценари-
ях для кино, пьесах для театра, кино и спектаклях. Его дар 
находиться в беспрерывном диалоге с миром стал резуль-
татом 10 литературных сборников, куда вошли проза, ки-
носценарии и пьесы. 

Два месяца, растянувшиеся 
на тридцать лет
За три десятилетия независимости Азербайджана многие 
наши деятели искусства решили попытать счастья в раз-
ных, далеких и близких странах. Кто-то ехал на свой страх 
и риск, кто-то - по приглашению, а кто-то - в силу сложив-
шихся семейных обстоятельств.  Однако, независимо от 
причин и мотивов переезда, можно сказать, все они до-
бились больших успехов на профессиональном поприще, 
прославив свою историческую родину и зарекомендовав 
себя в качестве высококлассных специалистов...
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В Баку состоялась цере-
мония подписания про-
токола о сотрудничестве 
по интеграции систем «Зе-
леная карта» между Бюро 
обязательного страхова-
ния (CİB) Азербайджана 
и Бюро автогрузоперево-
зок Турции. 

Д.МУСАЕВ, 
«Бакинский рабочий»

Документ подписали исполни-
тельный директор Бюро обя-
зательного страхования Азер-
байджана Рашад Ахмедов и ди-
ректор Бюро автострахования 
Турции Мехмет Акиф Эроглу. 

Протокол о сотрудничестве на-
правлен на обеспечение пар-
тнерства и взаимного сотруд-
ничества в области системы 
«Зеленая карта». Согласно до-
кументу на пограничных пун-

ктах Турции и Азербайджана 
можно будет проверить дей-
ствительность «зеленых карт» 
обеих стран с использованием 
цифровых технологий. 

Интеграция систем «Зеленая карта»
Азербайджан и Турция упрощают процедуру 

пересечения пограничных пунктов
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Ваше святейшество!
Рад от себя лично и от име-

ни народа Азербайджана пере-
дать Вам и в Вашем лице всем 
Вашим единоверцам самые сер-
дечные поздравления и наи-
лучшие пожелания по случаю 
Дня коронации.

Отношения между Азербайд-
жаном и Святым Престолом, 
которые отмечают в этом году 
30-летие установления дипло-
матических связей, имеют для 
нас особое значение. Нас чрез-
вычайно радуют сформировав-
шиеся на протяжении многих 
лет искренний диалог и взаи-
мопонимание высшего уровня 
между Азербайджаном, привер-
женным многовековым тради-
циям толерантности и муль-
тикультуральным ценностям, 
и Святым Престолом.

Высоко оцениваю Ваш лич-
ный вклад в укрепление этих от-
ношений и выражаю Вам при-
знательность за оценку ведущей 
роли Азербайджана в поощре-
нии межрелигиозного и меж-
культурного конструктивно-
го диалога.

Сохранение в Азербайджане 
религиозно-духовного разно-
образия, в том числе наследия 
христианства, является одним 
из основных направлений госу-
дарственной политики. В этом 
контексте в нашей стране про-
являются большое внимание 
и забота о католической рели-
гиозной общине. В то же вре-
мя проекты, реализованные 
Фондом Гейдара Алиева в Ва-
тикане, являются  наглядным 
примером значения, придава-
емого нашей страной сохране-

нию всемирного культурного 
наследия.

Верю, что взаимодействие 
и плодотворное сотрудниче-
ство между Азербайджаном 
и Святым Престолом наши-
ми совместными усилиями 
и впредь будут успешно про-
должаться во имя пропаганды 
общечеловеческих ценностей 
и утверждения межцивилиза-
ционного взаимопонимания.

В этот знаменательный день 
желаю Вам крепкого здоровья 
и успехов в высшей духовной 
миссии во имя торжества иде-
алов гуманизма.

С уважением

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской Республики
г.Баку, 10 марта 2022 года

Папе Римскому
Его святейшеству Франциску

14 марта президент Совета 
Европейского Союза Шарль 
Мишель позвонил Прези-
денту Азербайджанской Ре-
спублики Ильхаму Алиеву.

В ходе беседы были обсуж-
дены постконфликтный период 
на Южном Кавказе, контакты 
и процесс нормализации отно-
шений между Арменией и Азер-
байджаном, в том числе вопросы 
открытия коммуникаций и де-
лимитации границ.

Глава государства поблаго-
дарил президента Шарля Ми-

шеля за усилия, направленные 
на нормализацию отношений 
между Арменией и Азербайд-
жаном.

Президент Шарль Мишель 
отметил, что Европейский Союз 
продолжит поддержку стабиль-
ности, мира и процветания на 
Южном Кавказе.

В ходе беседы также были 
обсуждены вопросы, связан-
ные с последним развитием со-
бытий в Украине и их возмож-
ным влиянием на региональ-
ную безопасность на Южном 
Кавказе.

Первый вице-президент 
Азербайджанской Респу-
блики Мехрибан Алие-
ва поделилась на своей 
официальной странице 
в Instagram публикаци-
ей в связи с кончиной на-
родного писателя Руста-
ма Ибрагимбекова.

АЗЕРТАДЖ представляет 
публикацию: «Выражаю глу-
бокие соболезнования семье 
народного писателя Азербайд-
жанской Республики Рустама 
Ибрагимбекова в связи с его 
кончиной. Всегда буду помнить 
свои встречи с ним. Да упоко-
ит Аллах его душу».

Сообщение 
пресс-службы Президента

Мехрибан Алиева выразила 
соболезнования семье народного 
писателя Рустама Ибрагимбекова 

в связи с его кончиной

Исторически сложилось так, 
что энергетические ресур-
сы используются в каче-
стве инструмента между-
народной политики. Ми-
ровая история помнит, как 
угольная и паровая энер-
гетика привела к промыш-
ленной революции, кото-
рая, в свою очередь, сфор-
мировала геополитику XIX 
и XX веков. 

Абульфаз БАБАЗАДЕ,
«Бакинский рабочий»

В течение двух последних 
столетий география ми-
ровых запасов нефти, 

природного газа и угля непо-
средственно влияла на форми-
рование архитектуры между-
народных отношений, между-
народного геополитического 
ландшафта, расклад сил и зон 
влияния. 

Контроль над добычей и тор-
говлей нефтью стал ключевой 
чертой силовой политики XX 
века. 

Точно так же переход от ис-
копаемого топлива к возобнов-
ляемым источникам энергии 
может трансформировать гло-
бальные отношения в сфере по-
литики не меньше, чем исто-
рические переходы от древе-
сины к углю и от угля к нефти.

Энергетический переход мо-
жет серьезно повлиять и уже 
влияет на межгосударствен-
ный баланс сил. 

При этом неизбежно изме-
нится конфигурация существу-
ющих политических и торго-
вых альянсов, а также возник-
нут новые этнополитические 
объединения. 

События последних двух 
лет показывают, что нацио-
нальная дорожно-транспорт-
ная сфера, наряду с энергети-
ческой, имеет примерно такую 
же значимость в системе и со-
временной архитектуре меж-
дународных политэкономиче-
ских отношений. 

В рамках 
геостратегических 

интересов

Являясь ведущей страной 
Южного Кавказа, Азербайд-
жан максимально использует 
свое геополитическое положе-
ние и активно участвует в на-
лаживании межрегиональных 
транспортно-коммуникацион-
ных мостов. Важная роль нашей 
страны в организации и строи-
тельстве необходимой инфра-
структуры дает толчок к фор-
мированию других потенциаль-
ных маршрутных коридоров. 
Выступая мостом между Азией 
и Европой, Азербайджан явля-
ется инициатором и исполните-
лем ряда региональных транс-
портных проектов. 

Являясь активным участ-
ником транспортных коридо-

ров Восток-Запад и Север-Юг, 
наша страна в настоящее вре-
мя работает над другими важ-
ными проектами - проектами 
Юго-Запад и Северо-Запад. Та-
ким образом, Азербайджан как 
надежная транзитная страна 
вносит ценный вклад в мно-
гостороннее международное 
сотрудничество.

С этой точки зрения 11 мар-
та произошло еще одно исто-
рическое событие. Азербайд-
жан и Исламская Республика 
Иран подписали Меморандум 
о взаимопонимании по уста-
новлению новых коммуника-
ционных связей между Восточ-
но-Зангезурским экономиче-
ским районом и Нахчыванской 
Автономной Республикой че-
рез территорию соседней стра-
ны. Прежде всего это можно 
расценить как новую победу 

Азербайджана на геострате-
гическом уровне.

Вклад в международное 
сотрудничество

Государственная политика 
Президента Ильхама Алиева, 
полностью преобразившая Азер-
байджан как в общественно-по-
литическом, социально-эконо-
мическом, культурном, военном, 
так и в энергетическом и гео-
стратегическом плане и превра-
тившая страну в регионально-
го игрока не только на Южном 
Кавказе, но и во всем евроат-
лантическом геополитическом 
пространстве, своими глобаль-
ными проектами прославила 
нашу страну как лучшее место 
для инвестиций в пользу разви-
тия экономической и энергети-
ческой сфер. Не случайно веду-

щие государства и организации 
мира называют Азербайджан 
гарантом безопасности, бесцен-
ным партнером на Южном Кав-
казе и в Каспийском регионе.

Многие крупномасштабные 
проекты, инициированные и воз-
главляемые Азербайджаном, из-
менили энергетическую и транс-
портную карту региона и евра-
зийского пространства, внесли 
весомый вклад в обеспечение 
энергетической безопасности 
целых континентов, транспор-
тно-коммуникационной и логи-
стической инфраструктур как 
собственно Южно-Кавказского, 
Черноморско-Прикаспийско-
го, так и сопредельных с ними 
прочих регионов. 

Одним из главных пунктов 
трехстороннего соглашения, 
подписанного по итогам Оте-
чественной войны, является от-

крытие Зангезурского коридо-
ра, который свяжет основную 
часть территории Азербайджа-
на с его эксклавом - Нахчыван-
ской Автономной Республи-
кой. А в действительности это 
важный недостающий участок 
пути, призванный соединить 
весь тюркский мир чуть ли не 
от Дальнего Востока до Евро-
пы. Это чрезвычайно важный 
и стратегически необходимый 
проект, который после своей ре-
ализации покончит со многи-
ми региональными социально- 
экономическими проблемами, 
долгие годы остававшиеся не-
решенными и порой кажущи-
мися реально невозможными. 

В мае прошлого года в сво-
ем интервью Азербайджанско-
му  государственному телеви-
дению Президент Азербайджа-
на Ильхам Алиев заявил: «Как 
известно, об этом (о Зангезур-
ском коридоре - ред.) говорит-
ся в совместном Заявлении от  
10 ноября. С тех пор на заседа-
ниях рабочей группы на уровне 
заместителей премьер-мини-
стров Азербайджана, Армении 
и России в этом вопросе были 
предприняты очень серьезные 
шаги. Могу с уверенностью ска-
зать, что железнодорожный ко-
ридор будет открыт». 

И действительно, открывая 
новые горизонты экономиче-
ского развития для самой Ар-
мении, Зангезурский коридор 
и присоединенные к нему ма-
гистральные линии предвку-
шают немыслимый экономи-
ческий бум для всего региона 
Южного Кавказа. Но последние 
события показывают, что Зан-
гезурский коридор также мо-
жет быть диверсифицирован, 
т.е. разветвлен. Поэтому доку-
мент, подписанный 11 марта 
между Баку и Тегераном, явля-
ется очередной победой Азер-
байджана на пути реализации 
новых геостратегических про-
ектов в этом направлении. 

От энергопоставок к транспортному хабу
Ильхам АЛИЕВ: Могу с уверенностью сказать, что железнодорожный коридор будет открыт
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В Северном (Арктиче-
ском) федеральном уни-
верситете имени М.В.Ло-
моносова  (САФУ) в городе 
Архангельск (РФ) состо-
ялось открытие лаборато-
рии имени Фармана Сал-
манова - нашего соотече-
ственника, выдающегося 
ученого, исследователя, ге-
олога, Героя Социалисти-
ческого Труда, сообщает 
АЗЕРТАДЖ.

Создание лаборатории, 
оборудованной современ-
ным программным обеспе-
чением в учебных целях, - за-
слуга ректора САФУ Елены 
Кудряшовой и руководителя 
Региональной общественной 
организации «Азербайджан-
ская диаспора Архангельской 
области» Тарлана Гасымова.

В открытии лаборатории 
участвовали заместитель пред-
седателя правительства Архан-
гельской области Виктор Икон-
ников, депутаты областного со-
брания Архангельской области, 
руководители САФУ, прави-
тельства Архангельской обла-
сти, посольства Азербайджана 
в РФ, Государственного коми-
тета Азербайджана по работе 
с диаспорой, Азербайджанского 
государственного университе-
та нефти и промышленности, 
Московского государственно-
го геолого-разведочного уни-
верситета им.С.Орджоникид-
зе, представители Междуна-
родного общественного фонда 
«Фонд содействия экономиче-
скому развитию имени Н.К.Бай-
бакова», ученые и инженеры.

Лаборатория компьютерно-
го проектирования разработки 

нефтегазовых месторождений, 
которой присвоено имя наше-
го соотечественника, знамени-
того геолога, первооткрывате-
ля нефти в Сибири Фармана 
Салманова, предназначена для 
моделирования, проектирова-
ния, обработки геолого-тех-
нологических данных в сфере 
нефтегазовой отрасли, в том 
числе с использованием совре-
менных систем искусственно-
го интеллекта. В лаборатории  
планируется установить совре-
менное программное обеспе-
чение TNavigator, Eclipse, Petrel, 
Pipesim, OLGA, что позволит 
готовить высококвалифициро-
ванных специалистов в обла-
сти нефтяной отрасли и повы-
сить конкурентоспособность 
и востребованность выпуск-
ников на рынке труда.

Создание лаборатории по-

зволит студентам на современ-
ном оборудовании и программ-
ном обеспечении выполнять 
практические работы, курсо-
вые проекты и научно-исследо-
вательские работы с использо-
ванием цифровых технологий. 
Все это поможет выпускникам 
быстрее адаптироваться на про-
изводстве.

Актуально
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В 2022 году исполняется  
190 лет со дня рождения вы-
дающейся личности азербайд-
жанской художественной мыс-
ли Хуршидбану Натаван.

Последняя наследница Ка-
рабахского ханства Ханская 
дочь Натаван гармонично со-
четала литературное творче-
ство, вдохновленное красотой 
родной природы, с благотвори-
тельной деятельностью, став-
шей образцом любви к наро-
ду, приложила большие усилия 
для благоустройства родного 
города Шуша и оживления его 
культурной жизни, обрела из-
вестность за гуманный харак-
тер и благородство, завоевала  
любовь как олицетворение са-
моотверженности и милосер-
дия. Хуршидбану Натаван явля-
ется одним из мастеров слова, 
занимающих заслуживающее 
внимание место в истории азер-
байджанской литературы. Ма-
стер, хорошо знакомый с от-
дельными видами искусства, 
она в своем творчестве была 
привержена восточным по-
этическим традициям, оста-
вила наследие, призывающее 
к нравственной чистоте, при-
вивающее чувства любви к че-
ловеку, веры в истину, облада-
ющее тонким лиризмом и бога-
тое яркими художественными 
красками. Возглавляемый ею 
литературный меджлис собрал 
вокруг себя передовую интел-
лигенцию того времени и ока-
зал сильное влияние на раз-
витие карабахской литератур-
ной среды.

Творчество Хуршидбану 
Натаван всегда сохранялось 
в центре внимания, в нашей 
стране был принят ряд мер, 
направленных на увековече-
ние ее памяти, в том числе 

в 1960 году в Баку был возве-
ден памятник поэтессе, а в 1982 
году с участием великого ли-
дера Гейдара Алиева – уста-
новлен ее бюст в Шуше. Этот 
бюст, поврежденный армян-
скими вооруженными сила-
ми, которые во время оккупа-
ции Шуши в 1992 году варвар-
ски разрушили находившиеся 
здесь историко-архитектурные 
и культурные памятники, после 
освобождения города доблест-
ной Азербайджанской армией 
в ходе 44-дневной Отечествен-
ной войны был возвращен на 
прежнее место. Сегодня вновь 
возведенный в Шуше бюст На-
таван, демонстрирующий тор-
жество нашей грандиозной По-
беды, одновременно является 
символом заботы нашего наро-
да о своем национально-куль-
турном наследии и олицетво-
рением его уважения к духов-
ным ценностям.

Руководствуясь пунктом 
32 статьи 109 Конституции 
Азербайджанской Республи-
ки, в целях обеспечения про-
ведения 190-летия видной поэ-
тессы и мецената Хуршидбану 
Натаван постановляю:

1. Министерству культуры 
Азербайджанской Республики 
с учетом предложений Союза 
писателей Азербайджана под-
готовить и осуществить план 
мероприятий, связанных со 
190-летием Хуршидбану На-
таван.

2. Кабинету Министров 
Азербайджанской Республи-
ки решить вопросы, вытека-
ющие из настоящего Распо-
ряжения.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 14 марта 2022 года

Уважаемая госпожа Новак!
Сердечно поздравляю Вас 

с избранием на пост Прези-
дента Венгрии.

Динамичное развитие отно-
шений между Азербайджаном 
и Венгрией вызывает удовлет-
ворение. Постоянно расширя-
ющиеся связи в политической, 
экономической и культурной 
сферах сопровождаются актив-
ным сотрудничеством в мно-
гостороннем порядке.

Верю, что мы будем при-
лагать совместные усилия для 
дальнейшего укрепления тра-
диционной дружбы между на-
шими странами, которые в ны-

нешнем году отметят 30-летие 
установления дипломатиче-
ских отношений, успешного 
продолжения стратегического 
партнерства и впредь.

Желаю Вам крепкого здо-
ровья, счастья и успехов в от-
ветственной деятельности на 
благо дружественного народа 
Венгрии.

С уважением

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 14 марта 2022 года

Уважаемый господин Юн!
Сердечно поздравляю Вас 

с избранием на пост Президен-
та Республики Корея.

Я придаю большое значе-
ние дружественным связям, 
сформировавшимся между 
Азербайджанской Республи-
кой и Республикой Корея. Убе-
жден, что благодаря совмест-
ным усилиям сотрудничество 
между нашими странами, кото-
рые отметят в нынешнем году 
30-ю годовщину установления 
дипломатических отношений, 

в сферах, представляющих вза-
имный интерес, будут разви-
ваться и расширяться во имя 
благополучия двух народов.

Желаю Вам крепкого здоро-
вья, счастья и успехов в пред-
стоящей деятельности на благо 
вашего дружественного народа.

С уважением

Ильхам АЛИЕВ,
Президент 

Азербайджанской 
Республики

г.Баку, 14 марта 2022 года

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О проведении 
190-летия Хуршидбану Натаван

Новоизбранному Президенту Венгрии
Ее превосходительству

госпоже Каталин Новак

Новоизбранному 
Президенту Республики Корея

Его превосходительству
господину Юн Сок Елю

В АЗЕРТАДЖ состоялась 
встреча с находящейся в на-
шей стране группой пред-
ставителей медиа арабских 
стран.

Средства массовой инфор-
мации исламских стран особо 
чутко относятся к освещению 
Победы Азербайджана в Оте-
чественной войне, варварств, 
совершенных на азербайджан-
ских землях, оккупированных 
Арменией в течение 30 лет, ши-
рокомасштабной созидатель-
ной работы по восстановле-
нию этих территорий.

Об этом было сказано на 
встрече с находящейся в Азер-
байджане группой представите-
лей медиа арабских стран с пред-
седателем Правления АЗЕРТАДЖ 
Асланом Аслановым.

Отметив, что АЗЕРТАДЖ 
тесно сотрудничает со многи-
ми медиаструктурами арабских 
стран, Аслан Асланов подчер-
кнул, что в дни войны они ока-
зывали широкую информаци-
онную поддержку, распростра-
няя объективную информацию 
о правом деле Азербайджана. 
«Под руководством Президента, 
Верховного Главнокомандующе-

го Ильхама Алиева Азербайд-
жан одержал великую Победу 
в 44-дневной Отечественной 
войне. В те дни проводилась 
серьезная работа и в области 
информации. Именно при под-
держке партнерских агентств 
и медиаструктур АЗЕРТАДЖ 
предоставлял миру объектив-
ную информацию о войне и вар-
варстве армянских оккупантов. 
Являясь членом Исполнитель-
ного совета Союза националь-
ных новостных агентств (UNA) 
стран - членов  Организации 
исламского сотрудничества,  
наше агентство тесно сотруд-
ничает со многими СМИ, объ-
единенными в этой организа-
ции», - сказал он. Было отме-
чено, что АЗЕРТАДЖ и UNA  
ведут активные консультации 
как в деле  расширения двусто-
ронних отношений, так и в со-
вершенствовании деятельно-
сти этой организации.

«Мы также очень рады Побе-
де Азербайджана в Отечествен-
ной войне», - сказал иракский 

профессор Мутазз Мухи Аб-
дулхамид, он довел до внима-
ния,  что для освещения кара-
бахского вопроса он с много-
численными статьями выступал 
в иракской прессе, на эту тему 
издано несколько его книг. Он 
также отметил, что побывал на 
освобожденных от оккупации 
территориях Азербайджана, 
масштабы разрушений, при-
чиненных Арменией, приве-
ли его в ужас, и его очень ра-
дует то, что теперь в эти места 
возвращается жизнь, и он на-

пишет обо всем этом.
Главный редактор египет-

ской электронной газеты əl-
Diplomasi Ашраф Абу Арафа 
подчеркнул, что уже несколько 
лет они сотрудничают с АЗЕР-
ТАДЖ: «Как до войны, так и во 
время военных действий мы по-
лучали информацию от АЗЕР-
ТАДЖ. Ваше агентство опера-
тивно доводило новости до всего 
мира». Директор UNA по внеш-
ним связям и стратегическому 
развитию Юнус Инаят назвал 
АЗЕРТАДЖ надежным партне-

ром, отметив, что они и впредь 
будут оказывать информацион-
ную поддержку Азербайджану. 
Говоря о предстоящих целях по 
совершенствованию органи-
зации, Юнус Инаят добавил, 
что по этому поводу они наме-
рены провести подробный об-
мен мнениями с АЗЕРТАДЖ.

Сотрудник марокканско-
го информационного агент-
ства MAP Халид аль-Харрак 
рассказал об увиденном в ходе 
посещения освобожденных от 
оккупации территорий, поде-

лившись своими радостными 
чувствами, вызванными по слу-
чаю этой Победы Азербайджа-
на. Он подчеркнул важность 
совместной деятельности по 
расширению отношений меж-
ду дружественными агентства-
ми, отметив, что АЗЕРТАДЖ,  
член Всемирного совета новост-
ных агентств, является одним 
из структур, поддерживающих  
проведение в Марокко VII Все-
мирного конгресса информа-
ционных агентств.

Председатель Ассоциации 
журналистов государств - чле-
нов ОИС Фазиль Аббасов про-
информировал о поездке  чле-
нов организации на освобожден-
ные от оккупации территории 
Азербайджана.

В ходе встречи обсуждались 
варварства Армении в отно-
шении исламских памятников 
в Карабахе, а также состоялся 
обмен мнениями о расширении 
связей  в сфере информации 
на основе совместных проек-
тов и партнерских соглашений.

Связанные одной целью
Медиа исламских стран будут продолжать информационную поддержку

Поздравляем братскую Тур-
цию с проведением Дипло-
матического форума в Ан-
талье с высоким профес-
сионализмом. Этот форум 
уже стал одной из платформ 
мирового масштаба. 

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, 
об этом заявил в беседе с журна-
листами помощник Президента 
Азербайджана  - заведующий 
отделом по вопросам внешней 
политики Администрации Пре-

зидента Хикмет Гаджиев.  От-
вечая на вопросы о процессах 
нормализации отношений меж-
ду Арменией и Азербайджаном, 
региональных проблемах, по-
мощник Президента Хикмет Гад-
жиев сказал, что Азербайджан 
всегда открыт для обсуждений 
с противоположной стороной. 
Встречи, обсуждения  с армян-
ской стороной должны прово-
диться не для видимости, не фор-
мально, а по конкретным вопро-
сам и быть результативными. 

В последние дни в некото-
рых медиасредствах и соци-
альных сетях распространя-
ются не соответствующие 
действительности видео, 
фото и другая информа-
ция, отражающая якобы 
движение и дислокацию 
различной техники, при-
надлежащей Азербайджан-
ской армии.

Распространение в целях соз-
дания искусственного ажиотажа 
такой информации, фото и ви-
деокадров, непроверенных и не 
уточненных с государственны-
ми структурами, является не-
допустимым и приводит к от-

ветственности, предусмотрен-
ной в законодательстве.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, 
это отмечается в обращении по 
данному вопросу пресс-служ-
бы Генеральной прокуратуры.

«Предупреждая субъектов 
медиа и пользователей социаль-
ных сетей, Генеральная проку-
ратура Азербайджанской Ре-
спублики доводит до внимания, 
что в отношении лиц, допустив-
ших вышеназванные негатив-
ные действия, будут предпри-
няты соответствующие меры 
в соответствии с существующим 
законодательством», - отмеча-
ется в обращении Генеральной 
прокуратуры.

Открыты для обсуждений
Хикмет Гаджиев: Встречи должны быть результативными

За дезинформацию - к ответу
Генпрокуратура: Лица, распространяющие не соответствующую действительности 
информацию о нашей армии, будут  наказаны Как сообщалось, группа 

представителей соответ-
ствующих государствен-
ных органов Азербайджа-
на продолжает оказывать 
помощь нашим гражданам, 
прибывающим из Украи-
ны в соседние страны.

Как сообщает  АЗЕРТАДЖ, 
группа врачей, психологов и ме-
дицинских сестер Министерства 
по чрезвычайным ситуациям 
(МЧС) при функционирующем 
в Молдове межведомственном 
координационном центре в со-
ставе представителей государ-
ственных органов Азербайд-
жана посещает лагеря, дома 
и другие пункты временного 
размещения граждан Азербайд-
жана в Молдове, проводит об-
следования, оказывает меди-
цинскую и психологическую 
помощь людям, находящим-

ся в состоянии стресса.
Наши граждане с многочис-

ленными просьбами обраща-
лись до сих пор к медицинско-
му персоналу по поводу свое-
го здоровья. К каждому из них 
нужен индивидуальный под-
ход, оказывается всяческая ме-
дицинская помощь.

В рамках проделанной ра-
боты оказана помощь одной 
семье в Молдове. Так, семья, 
укрывшаяся в Молдове, обра-
тилась к медицинскому персо-
налу по поводу своего здоро-
вья. В адрес, где размещается  
семья,  выехала группа врачей 
и психологов, которые осмотре-
ли членов семьи, обеспечили 
их лекарствами и дали соот-
ветствующие рекомендации.

Наши граждане поблагода-
рили главу государства за вни-
мание и поддержку.

Отдел информации

В связи с ситуацией в Укра-
ине продолжается эвакуа-
ция граждан Азербайджа-
на и членов их семей в этой 
стране через территорию 
других государств в нашу 
страну.

Как сообщили АЗЕРТАДЖ 
в пресс-службе МИД, до 14 марта 
в Азербайджан эвакуированы 
7500 человек. Около 3 тысяч – 
чартерными рейсами, пример-
но 4500 – на автобусах.

Для эвакуации наших граж-
дан Азербайджанское прави-
тельство до настоящего време-

ни организовало 15 чартерных 
рейсов из городов Яссы и Бу-
харест (Румыния), Катовице 
(Польша).

На этих рейсах преимуще-
ство отдавалось в основном жен-
щинам, детям, пожилым, боль-
ным, а также гражданам, отно-
сящимся к уязвимой группе.

В связи с положением на-
ших соотечественников, посто-
янно или временно проживаю-
щих или находящихся в Укра-
ине проездом, осуществляется 
их доставка в Азербайджан так-
же за счет их личных возмож-
ностей.

Бригада спешит на помощь
Группа представителей соответствующих 
государственных органов Азербайджана 

опекает наших граждан, прибывающих 
из Украины в соседние страны

Эвакуация 
продолжается

МИД АР: До 14 марта в нашу страну из 
Украины доставлено 7500 человек

Первооткрывателю нефти в Сибири
В архангельском вузе открылась лаборатория имени Фармана Салманова
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Примечательно, что подоб-
ное историческое событие про-
изошло в год 30-летия установ-
ления дипломатических отно-
шений между двумя странами 
- Азербайджаном и Ираном, ко-
торые в последнее время всту-
пили в новый этап своего раз-
вития. Отрадно, что в условиях 
мирового кризиса и глобаль-
ной пандемии экономический 
оборот между нашими стра-
нами увеличился на 30%, что 
является достаточно хорошим 
результатом и показателем ди-
намики в отношениях между 
Баку и Тегераном. Важную роль 
в развитии отношений играют 
взаимные инвестиции. В на-
стоящее время в Азербайджане 
успешно работают 2050 иран-
ских компаний.

К слову, в прошлом году 
Азербайджан провел пере-
говоры с Ираном о реализа-
ции еще одной автомагистра-
ли, и был достигнут положи-
тельный результат. Речь идет 
о новом транзитном маршру-
те, созданном совместно Азер-
байджаном, Ираном и Грузией. 
Эта линия соединяет Персид-
ский залив с Черным морем че-
рез Иран, Азербайджан и Гру-
зию. Еще 22 декабря 2021 года 
была проведена первая тесто-
вая экспедиция по транспорт-
ному коридору Иран-Азербайд-
жан-Грузия. Этот новый транс-
портный коридор был построен 
для обеспечения доступа рын-
ков Юго-Восточной Азии к рын-
кам Европы. Открытие коридо-
ра Иран-Азербайджан-Грузия 
также привело к расширению 
торгово-экономических свя-
зей между тремя соседними 
странами.

Во время третьего после 
Отечественной войны офи-
циального визита Президен-
та Турецкой Республики Ред-
жепа Тайипа Эрдогана в Азер-
байджан, 26 октября 2021 года, 
президенты двух стран заложи-
ли фундамент Зангезурского 
коридора - автомобильной до-
роги Горадиз-Джебраил-Занги-
лан-Агбенд, т.е. до самой грани-
цы Азербайджана с Арменией. 

На церемонии закладки фун-
дамента автотрассы Президент 
Турецкой Республики заявил: 
«Мы увидели, как строятся до-
роги, которые соединят Физу-
ли с одной стороны с Шушой, 
с другой, вдоль южной границы, 
- с Агбендом, а в будущем, ин-
шаллах, с Нахчываном… Ав-
томобильные и железные доро-
ги, которые пройдут через это 
географическое пространство, 
откроют экономические и тор-
говые возможности не только 
для Азербайджана и Турции, но 
и для всех стран региона. Насту-
пит день, когда мы сможем дое-
хать из Зангезура до Стамбула, 
до Игдыра и Карса, расширят-
ся возможности превращения 
региона в транзитный и логи-
стический центр. Этим разви-
тием смогут воспользоваться 
все соседи Азербайджана, вклю-
чая Иран, Грузию и Армению».

Нет никакого сомнения, что 
проект Зангезурского коридо-
ра имеет глобальное значение, 
так как воплотит в себе все до-
стоинства и качества Великого 

Шелкового пути, как его неотъ-
емлемой части и важного гео-
политического участка.

В свете новых реалий

Помнится, в своем интервью 
итальянской газете La Republica 
Президент Ильхам Алиев, от-
вечая на вопрос: «Что проис-
ходит с Ираном?», подчеркнул: 
«Нам удалось поднять наши от-
ношения с предыдущим прави-
тельством Ирана, с которым 
мы работали на протяжении 
восьми лет, до максимально воз-
можного уровня. У меня было бо-
лее десяти встреч с моим кол-
легой господином Хасаном Ро-
ухани. Все эти встречи были 
продуктивными. Мы подписа-
ли и реализовали множество со-
глашений в области энергети-
ки, транспорта, культурного 
развития и безопасности. По 
сути, наши отношения ста-
ли символом дружбы и добро-
соседства».

Сегодня отношения меж-
ду нашими странами входят 
в новую фазу взаимодействия. 
Так, по итогам 15-го заседания 
Государственной комиссии по 
экономическим, торговым и гу-
манитарным вопросам между 
Азербайджаном и Ираном, ко-
торое прошло в нашей столице  
11 марта, между Баку и Тегера-
ном были подписаны прото-
кол заседания, ряд двусторон-
них документов и Меморандум 
о взаимопонимании. Цель ме-
морандума, как уже отмечалось 
выше, - создание новой желез-
ной дороги, автомагистрали, 
а также линий связи и энер-
госнабжения между Восточ-
но-Зангезурским экономиче-
ским районом Азербайджана 
и Нахчыванской Автономной 
Республикой через территорию 
Исламской Республики Иран. 
Для достижения этой цели пла-
нируется построить четыре мо-
ста через реку Араз - два авто-
мобильных (с пешеходным пере-
ходом) и два железнодорожных 
моста, а также инфраструктуру 
связи и энергоснабжения. Эти 
мосты пройдут в 5 километрах 
от границы с Арменией.

Стороны обязались постро-
ить на государственной границе 
пункт пропуска, который смо-
жет принимать не менее 1000 
грузовиков (экспортных, им-
портных и транзитных грузов), 
с 500 въездами и выездами в сут-
ки соответственно. Азербайд-
жан возьмет на себя все расхо-
ды по подготовке, строитель-
ству и контролю проектной 
документации автомобильного 
моста, соединяющего Восточ-
но-Зангезурский экономиче-
ский район с Ираном, а также 
линий связи и электропередач. 
Все расходы по подготовке про-
ектной документации, строи-
тельству и строительному кон-
тролю автомобильного моста, 
соединяющего Иран с Ордубад-
ским районом Нахчыванской 
Автономной Республики, несет 
иранская сторона. Для проек-
тирования и строительства мо-
стов будет создана совместная 
рабочая группа в составе пред-
ставителей соответствующих 
ведомств сторон. До завершения 
строительства автомобильных 
мостов стороны обеспечивают 
необходимое строительство, 

расширение и реконструкцию 
автомобильных дорог на терри-
тории своего государства, а так-
же строительство подъездных 
путей к автомобильному мо-
сту. Предложения по финанси-
рованию и оплате строитель-
ства железной дороги, которая 
будет построена параллельно 
автомобильной дороге, будут 
подготовлены и представлены 
правительствам сторон в тече-
ние 6 месяцев.

Армения снова в ауте 

Хотя уже некоторое время 
назад было полностью подго-
товлено технико-экономиче-
ское обоснование открытия 
транспортного пути и линий 
электропередач по Зангезур-
скому коридору, Армения во-
преки взятым на себя обязатель-
ствам так и продолжает свою 
неконструктивную политику 
по предотвращению реализа-
ции этого архиважного про-
екта. Руководство Армении 
считает, что такая связь мо-
жет быть установлена только 
с ее территории и с ее разре-
шения. Армения планирова-
ла использовать этот фактор 
как инструмент воздействия на 
Азербайджан, чтобы держать 
его в зависимом состоянии. Од-
нако теперь, когда в Иреване 
ясно осознают, что все эти по-
пытки всего лишь каприз, с ко-
торым никто считаться не со-
бирается, возможно, задумают-
ся, прежде чем капризничать. 

В результате 44-дневной 
Отечественной войны Азер-
байджан освободил свои тер-
ритории и восстановил свои 
государственные границы. 
Этот фактор подготовил бла-
гоприятную почву для очеред-
ного дипломатического три-

умфа Азербайджана, и наша 
страна создала новую комму-
никационную линию в той же 
географии, всего в 5 километрах 
от армянской границы - через 
территорию Ирана. 

Поэтому с уверенностью 
можем сказать, что Азербайд-
жан реализовал все свои пла-
ны, а Армения в очередной раз 
упустила свой шанс и осталась 
за бортом проекта, имеющего 
неоспоримое  геостратегиче-
ское значение. Новый проект 
не только принесет большие 
экономические дивиденды, но 
и сыграет важную роль в проры-
ве блокады Нахчыванской Ав-
тономной Республики и уста-
новлении надежной и прочной 
связи Автономной Республи-
ки с континентальной частью 
Азербайджана. 

Сегодня Азербайджан, как 
достаточно мощный экспортер 
электроэнергии, имеет возмож-
ность экспортировать электро-
энергию в Нахчыван, Турцию 
и далее - в Европу через Иран.

Крепнущие день ото дня дру-
жеские и добрососедские отно-
шения между Ираном и Азер-
байджаном играют важную роль 
в реализации этого проекта. 
В условиях, когда на фоне во-
йны между Россией и Украиной 
в отношении России вводятся 
серьезные санкции, а участок 
транспортных и транзитных ко-
ридоров Восток-Запад, прохо-

дящий через Россию, ограничен, 
новая коммуникационная ли-
ния через Иран является важ-
ной и наиболее перспективной. 
Реализация нового экономиче-
ского проекта является истори-
ческим событием, важной по-
бедой азербайджанской дипло-
матии и сыграет большую роль 
в экономическом развитии не 
только нашей страны, но и всех 
заинтересованных стран.

Хотя проект по установлению 
новых коммуникационных свя-
зей между Восточно-Зангезур-
ским экономическим районом 
и Нахчыванской АР через тер-
риторию Ирана в узком смыс-
ле  направлен на обеспечение 
интеграции Нахчывана с мате-
риковой частью Азербайджа-
на, он широко рассматривает-
ся так же, как проект, который 
приведет к стратегическим из-
менениям в регионе и позитив-
но скажется на всей транспор-
тно-коммуникационной карте 
региона в целом.

Сегодня предпринимаются 
очень важные шаги по запуску 
нового транспортного коридо-
ра, который станет ответвле-
нием транспортного коридора 
Север-Юг, и это создаст хоро-
шую основу для сотрудничества 
как в направлении Восток-За-
пад, так и в направлении Се-
вер-Юг. Безусловно, новый ко-
ридор станет важным между-
народным коридором как для 

транспорта, так и для электро-
снабжения.

Послесловие

В письме Президента  
Ильхама Алиева Президенту 
Ирана Сейеду Ибрахиму Раиси 
от 11 марта по случаю 30-летия 
установления дипломатических 
отношений между Азербайджа-
ном и Ираном говорится: «Воля 
наших народов, связанных друг 
с другом религиозными и куль-
турными корнями, составля-
ет основу азербайджано-иран-
ских отношений, опирающихся 
на взаимное уважение и добро-
соседство. Сегодняшний высо-
кий уровень дружественных свя-
зей является результатом со-
вместной деятельности наших 
стран на протяжении тридца-
ти лет. Состоявшиеся за эти 
годы многочисленные взаимные 
визиты, подписанные докумен-
ты, достигнутые соглашения 
и реализованные совместные 
проекты сыграли важную роль 
в динамичном развитии наше-
го сотрудничества в полити-
ческой, экономической, транс-
портной, энергетической, куль-
турной и других сферах».

Высоко оценив регулярный 
политический диалог и сотруд-
ничество между Азербайджа-
ном и Ираном по ряду направ-
лений, Президент Ильхам Алиев 
отметил, что сегодня откры-
ваются большие перспективы 
для дальнейшего развития вза-
имовыгодного сотрудничества: 
«Восстановление азербайджа-
но-иранской государственной 
границы в результате освобо-
ждения наших исторических, 
исконных земель от оккупа-
ции, несомненно, создало бла-
гоприятные условия для пол-
ного использования имеющегося 
потенциала, совместного уча-
стия в реализации транспор-
тно-коммуникационных кори-
доров. В этом контексте хочу 
особо отметить значение Ме-
морандума о взаимопонимании 
между Правительством Азер-
байджанской Республики и Пра-
вительством Исламской Респу-
блики Иран относительно соз-
дания новых коммуникационных 
связей между Восточно-Зангезур-
ским экономическим районом 
Азербайджанской Республики 
и Нахчыванской Автономной 
Республикой через территорию 
Исламской Республики Иран».

Глава нашего государства 
также выразил уверенность, 
что азербайджано-иранские 
отношения, служащие инте-
ресам наших народов и двух 
стран, будут и впредь разви-
ваться и укрепляться совмест-
ными усилиями.

Азербайджан, выступая 
в качестве стабилизирующе-
го актора в сложном полиэт-
ническом и многоконфессио-
нальном регионе, вносит важ-
ный вклад в международное 
сотрудничество. Поэтому наша 
страна, проводя конструктив-
ную политическую линию, ос-
нованную на нормах и прин-
ципах международного права, 
в качестве регионального цен-
тра силы и точки опоры, яв-
ляется самым перспективным 
и надежным партнером по уста-
новлению долгосрочного мира 
и безопасности.

От энергопоставок к транспортному хабу

Проводя конструктивную политическую ли-
нию, основанную на нормах и принципах меж-
дународного права, в качестве регионального 
центра силы и точки опоры, Азербайджан яв-
ляется самым перспективным и надежным пар-
тнером по установлению долгосрочного мира 
и безопасности
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14 марта в Министерстве 
иностранных дел (МИД) 
состоялись мероприятие 
и выставка по случаю 30-ле-
тия установления дипло-
матических отношений 
между Азербайджанской 
Республикой и Исламской 
Республикой Иран, сооб-
щили АЗЕРТАДЖ в Управ-
лении пресс-службы МИД.

В мероприятии приняли уча-
стие руководящий состав МИД, 
руководство и сотрудники по-
сольства Исламской Республи-
ки Иран в Азербайджане, а так-
же ряда компаний, действую-
щих в нашей стране.

Мероприятие началось с ис-
полнения государственных гим-
нов двух стран. Выступивший 
на мероприятии заместитель 
министра иностранных дел 
Азербайджанской Республи-
ки Эльнур Мамедов рассказал 
об исторических связях между 
Азербайджаном и Ираном, об-
щих ценностях, обычаях и тра-
дициях, отметил, что созданы 
условия для развития двусто-
ронних связей по восходящей.

Заместитель министра под-

черкнул, что в результате 44-днев-
ной Отечественной войны была 
восстановлена территориаль-
ная целостность Азербайджа-
на, в том числе азербайджано- 
иранская граница, которую 
Президент Ильхам Алиев на-
звал границей дружбы между 
двумя странами.

Э.Мамедов отметил, что от-
крытие транспортно-коммуни-
кационных линий на посткон-
фликтном этапе внесет вклад 
в обеспечение мира и развития 

в регионе. Выступивший на ме-
роприятии посол Ирана в на-
шей стране Сеид Аббас Мусеви 
поздравил с 30-летием установ-
ления дипломатических отно-
шений между дружественны-
ми, братскими Азербайджаном 
и Ираном, являющимися до-
брыми соседями.

Посол также выразил по-
чтение светлой памяти шехи-
дов, пожертвовавших жизнью 
во имя обеспечения террито-
риальной целостности Азер-

байджана.
Сеид Аббас Мусеви с удов-

летворением подчеркнул тесное 
сотрудничество между Азер-
байджаном и Ираном в рамках 
международных организаций, 
в том числе ООН и Движения 
неприсоединения.

В заключение участники оз-
накомились с выставкой, по-
священной 30-летию установ-
ления дипломатических отно-
шений между Азербайджаном 
и Ираном.

На границе дружбы
Баку и Тегеран в преддверии открытия новых транспортных коммуникаций

Министр иностранных дел 
Джейхун Байрамов в ходе 
выступления на диплома-
тическом форуме в Анта-
лье рассказал о миротвор-
ческих усилиях Азербайд-
жана на постконфликтном 
этапе, сообщает Управле-
ние пресс-службы внеш-
неполитического ведом-
ства страны.

В частности, министр под-
черкнул, что, несмотря на шаги, 
предпринятые нашей страной 
для нормализации отношений 
между Азербайджаном и Арме-
нией, заявления на самом вы-
соком уровне о нашей готов-
ности подписать мирный дого-
вор с Арменией, за прошедший 
период с ответной стороны не 
было сделано вразумительно-
го предложения. 

Несколько дней назад Азер-
байджан представил Армении 
предложение о базовых прин-
ципах для установления отно-
шений между двумя государ-
ствами. В нем отражены следу-
ющие пять базовых принципов 
нормализации отношений меж-
ду двумя государствами:

- Взаимное признание госу-
дарствами суверенитета, терри-
ториальной целостности, непри-
косновенности своих междуна-

родных границ и политической 
независимости друг друга;

- Взаимное подтверждение 
отсутствия территориальных 
претензий государств друг 
к другу и принятие юридиче-
ского обязательства о том, что 
такой иск не будет предъявлен 
в будущем;

- Воздерживание от угрозы 
безопасности друг друга в ме-
жгосударственных отношени-
ях, использование угроз и силы 
против политической незави-
симости и территориальной це-
лостности, а также других об-
стоятельств, не соответствую-
щих целям Устава ООН;

- Делимитация и демарка-
ция государственной границы, 
установление дипломатических 
отношений;

- Открытие транспорта 
и коммуникаций, строитель-
ство других соответствующих 
коммуникаций и налаживание 
сотрудничества в других обла-
стях, представляющих взаим-
ный интерес.

Как сообщили в МИД, имен-
но на этих базовых принци-
пах два государства, проведя 
интенсивные, субстантивные 
и ориентированные на резуль-
тат переговоры, могут заклю-
чить двустороннее мирное со-
глашение.

Министерство иностранных дел Азербайджанской 
Республики еще раз подтверждает поддержку сувере-
нитета и территориальной целостности Грузии и не 
признает так называемые «парламентские выборы», 
прошедшие 12 марта 2022 года в Абхазском регионе 
Грузии, а также их результаты.

Об этом АЗЕРТАДЖ сообщили в Управлении пресс-служ-
бы Министерства иностранных дел.

Отмечается, что МИД Азербайджана считает важным 
продолжение переговоров для мирного решения абхазско-
го вопроса в соответствии с нормами и принципами меж-
дународного права.

Контуры обозначены 
Баку назвал пять базовых принципов 

нормализации отношений с Арменией

Самозванцы не в почете
Баку не признает так называемые 

«парламентские выборы» в Абхазии

12 марта состоялся теле-
фонный разговор между 
министром обороны Азер-
байджанской Республики 
генерал-полковником За-
киром Гасановым и мини-
стром национальной обо-
роны Турецкой Республики 
господином Хулуси Акаром. 

Как сообщили  АЗЕРТАДЖ  
в пресс-службе  Министерства 
обороны, генерал-полковник 

Закир Гасанов поздравил ми-
нистра национальной оборо-
ны Турецкой Республики Хулу-
си Акара с 70-летним юбилеем, 
пожелал ему крепкого здоровья, 
долгих лет жизни и еще боль-
ших успехов в деятельности во 
имя развития Вооруженных сил 
Турции. Стороны обсудили те-
кущее состояние и перспекти-
вы развития региональной без-
опасности,  двустороннего во-
енного сотрудничества.

C юбилеем!
Закир Гасанов поздравил Хулуси Акара

МНЕНИЕ
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Крах прежнего миропо-
рядка очевиден, и самая 
большая проблема в том, 
что он происходит не в эво-
люционном, а в револю-
ционном ключе. Если еще 
не так давно мировые по-
литические силы плани-
ровали так называемые 
плавающие механизмы 
для трансформаций, то 
ныне в ход пошли ради-
кальные решения, остав-
ляющие после себя одни 
разрушения и невоспол-
нимые потери. 

Тофик АББАСОВ, 
политический обозреватель

Беспощадная война на укра-
инской земле подрывает веру 

в возможность использования 
умной силы для создания но-
вого мирового порядка. Одна-
ко она не будет вечной, и уже 
сегодня необходимо предмет-
но работать над программами 
оздоровления международной 
среды посредством стимули-
рования диалога и предмет-
ного сотрудничества. 

Судьбы будущего решают-
ся везде и всюду. А в регионах 
мира, которые еще не успели 
избавиться от турбулентных 
тенденций, в первую очередь 
закладываются новые основы 
стабильности, переформати-
руются все процессы ради ис-
коренения предпосылок, спо-
собных вызвать к жизни реци-
дивы обострений. 

Азербайджан на Южном 
Кавказе наращивает базис ста-
бильности посредством дивер-
сификации интеграционных 
и коммуникационных возмож-
ностей. Уникальность усилий 
Баку в том, что они обещают оче-
видные преференции не толь-
ко автору новых начинаний, но 
и всем участникам, включая со-
седей Азербайджана. И Арме-
ния здесь не исключение. Од-
нако поведение Иревана, его 
необъяснимые телодвижения 
только унавоживают почву со-
мнений, поскольку армянские 
лидеры говорят одно, а на деле 
предпринимают действия, иду-
щие вразрез с озвученными им-
перативами. 

Ожидания от рабочего 
визита премьера Никола Па-
шиняна во Францию в его стра-

не не очень-то ассоциирова-
лись с радужными мотивами. 
Это большей частью вызвано 
было тем, что до этого собы-
тия азербайджанский лидер 
Ильхам Алиев уже имел неод-
нократные контакты со своим 
французским коллегой. Недав-
няя встреча в формате четы-
рех, в которой помимо Прези-
дента Азербайджана Ильха-
ма Алиева участвовали глава 
Франции Эмманюэль Макрон, 
президент Совета Европейско-
го Союза Шарль Мишель и ар-
мянский премьер Никол Вова-
евич, еще раз обозначила явное 
дипломатическое преимуще-
ство Баку по всему азимуту ге-
ополитических и гоэкономи-
ческих действий. 

Именно в этом формате 
Президент Ильхам Алиев до-
жал спаррингов в лице Макро-
на и Мишеля в том, чтобы они 
не чинили препятствий на пути 
переустройства Южного Кав-
каза по азербайджанским ле-
калам. Баку стал убежденным 
драйвером в осуществлении 
мер и начинаний, которые вос-
создают надежную платфор-
му устойчивому миру, на ко-
торой и будут выстраиваться 
новые конфигурации форма-
тов сотрудничества. Некото-
рые из них давно уже функци-
онируют, и в послевоенных ре-
алиях они будут наращивать 
мощности, отвечая ожидани-
ям участников кооперации. 

А чем занимается Армения, 
у которой по-прежнему отсут-
ствует план осмысленных дей-
ствий? Она все еще в поиске 
новых нарративов, которые, 
к сожалению, никак не корре-
лируются с идеями упрочения 
мира и запуска механизмов вза-
имодействия с соседями. 

Направляясь в Париж, где 
Пашинян помимо прочего еще 
и намеревался заполучить вы-
сокую оценку «армянским ам-
бициям», но угодил в пустоту. 
Готовясь к визиту, он прекрасно 
понимал, что в преддверии пре-
зидентских выборов во Фран-
ции для него открывался шанс 
на получение серьезной под-
держки Парижа и даже Брюс-
селя. Иными словами, он го-
товил себя к серьезному торгу 
по принципу «ты мне, я тебе». 
То есть взамен на голоса фран-
цузов с армянскими корнями 
Пашинян надеялся заполучить 
подмогу для Армении в све-
те поствоенных реалий, дабы 
не выглядеть в глазах сооте-

чественников пятым колесом 
региональной телеги. Однако 
серьезной поддержки франко-
язычной Европы он так и не 
получил, ибо по всем статьям 
и ошибся, и опоздал. 

Опоздал потому, что и без 
его участия регион начал дви-
жение навстречу нововведени-
ям. Там, где процесс спорится, 
путаться в ногах, да еще с непо-
нятными мыслями и действи-
ями несерьезно и бесперспек-
тивно. А ошибся потому, что 
действует наперекор развернув-
шимся тенденциям. А они од-
нозначно приносят в Южный 
Кавказ не только новые вея-
ния и технологии, но и глубин-
ное понимание смыслов гря-
дущих времен. 

Баку и прежде, и сегодня 
не только ратует, но и целена-
правленно работает за разви-
тие экономических связей, на-
ходит и разрабатывает новые 
расчеты для вовлечения в ор-
биту развития неиспользован-
ных резервов. Это отчетливо 
наблюдалось даже в годы ок-
купации азербайджанских зе-
мель. Потому Иреван и оказал-
ся в положении вне игры, ибо 
системно разрушал существо-
вавшие конструкции жизне
обеспечения. 

И сегодня, когда армянский 
премьер и армянские полити-
ки взывают к миру и добро-

порядочности, дабы оказать 
впечатление на иностранную 
аудиторию, в самый раз спро-
сить - а не вы ли на протяже-
нии десятилетий уничтожа-
ли инфраструктуру, логистику 
и связи? Не ваши ли действия 
вели дело к катастрофе?

В мире все меняется и, к со-
жалению, не всегда все в луч-
шую сторону. Однако хороше-
го и притягательного немало. 
Коль есть множество обнаде-
живающих изменений, то сто-
ит к ним приобщиться, доба-
вить свое позитивное, чтобы 
рациональные тренды только 
усиливались. 

Немало хорошего и даже 
восхитительного происходит 
и на Южном Кавказе. И про-
исходит это во многом благо-
даря усилиям Азербайджана, 
который быстро меняет лицо 
региона, оно становится бла-
гообразным и привлекатель-
ным. Коль Баку неоднократно 
призывал Иреван поддержать 
мирные инициативы и оконча-
тельно порвать с гнетущим ми-
литаристским прошлым, надо 
ли мешкать, надо ли раздумы-
вать? Необходимо действовать 
в конструктивном ключе, по-
могать тем, кто более успешен 
и плодотворен. 

Но Иреван продолжает са-
ботировать процессы, открыва-
ющие дороги в стабильное бу-

дущее. Увы, Николу Пашиняну 
не хватило мудрости во Фран-
ции настроиться на волну кон-
кретики по тем вопросам, кото-
рые исходят из логики процес-
сов, происходящих в регионе. 

Армения разучилась рабо-
тать на мирный результат, утра-
тила сноровку созидания, по-
тому в ней выработались опас-
ные привязанности завзятых 
потребителей. Не зря вне пре-
делов Армении за ее предста-
вителями сложилась репутация 
просителей и иждивенцев. На 
фоне мощного дипломатиче-
ского наступления Президента 
Ильхама Алиева руководству 
Армении ничего существенно-
го не светит, и итоги рабочего 
визита, точнее, их отсутствие 
показывают, что Иреван дол-
жен пересмотреть свои при-
оритеты, чтобы своими по-
мыслами и намерениями со-
относиться с краеугольными 
изменениями региона.

Тем временем глава внешне-
политического ведомства Арме-
нии Арарат Мирзоян со своей 
стороны тоже предпринимает 
действия по разблокированию 
незавидного положения стра-
ны перед лицом угрожающего 
бездействия, что опутало Арме-
нию. Предстоящая его встреча 
с руководством НАТО может 
оправдать надежды, если по-
вестка обсуждений заострит 
внимание на вопросах не во-
енного, а гражданского стро-
ительства, развития подлин-
ной, а не мнимой демократии. 
Как известно, Североатланти-
ческий блок зарекомендовал 
себя в качестве надежного пар-
тнера в решении гуманитар-
ной проблематики, вопросов 
культурно-цивилизационного 
порядка. Сделав их главным 
приоритетом, Армения толь-
ко выиграет и сбросит с себя 
груз антагонизма, сможет на-
конец перестроиться на миро-
любивый лад. Это в ее нацио-
нальных интересах. 

Если Армения и ее правя-
щий кластер на важном витке 
существования не сможет най-
ти силы для трансфера в орби-
ту предсказуемости, стабиль-
ности и развития ей не видать. 

Наконец, Армении нужно 
отказаться от политики иска-
жений и фальсификаций, кото-
рая всегда направлялась против 
соседей. Она продемонстриро-
вала запал бумеранга, обнажив 
зловещую роль стратегической 
ошибки.

Президент Международного 
фонда тюркской культуры 
и наследия Гюнай Эфенди-
ева, принимающая участие 
во втором Дипломатиче-
ском форуме в Анталье, 
выступила на панельной 
конференции «Сохране-
ние культурного наследия 
в цифровую эпоху», про-
шедшей в рамках форума.

Как сообщили АЗЕРТАДЖ 
в Международном фонде тюрк-
ской культуры и наследия, в сво-
ем выступлении Гюнай Эфен-
диева поблагодарила органи-
заторов форума за проведение 
мероприятия на высоком уровне, 
где собрались лидеры и специ-
алисты из разных стран мира. 
Президент Фонда подчеркнула, 
что форум оказывает важное 
влияние на дипломатическую 
и политическую среду: «Несмо-
тря на серьезные события во 
многих уголках мира, присут-
ствие здесь стольких людей еще 
раз подтверждает это, посколь-
ку данная платформа является 
важным аспектом для развития 
дипломатических отношений 
и в направлении решения кри-
тических вопросов, с которы-
ми мы сталкиваемся сегодня».

Отметив, что культура с древ-
них времен является основным 
фактором защиты, воспитания 

и развития цивилизации, Гюнай 
Эфендиева сказала: «Сегодня 
очень важно совершенствовать 
общие знания об истории ми-
ровой культуры, становлении 
человечества, мирном сосуще-
ствовании, о роли взаимной то-
лерантности как условия для 
сотрудничества и устойчивого 
развития. Этот вызов особенно 
актуален и выходит на первый 
план в сегодняшней быстро ме-
няющейся действительности, 
когда каждая культура со своей 
уникальной системой традиций 
переживает духовный кризис 
и происходит трансформация 
ценностей. Сегодня все наро-
ды осознают хрупкость наше-
го мира и стремятся сохранить 
культуру и историю человече-
ства для будущих поколений».

Говоря о значимости циф-
ровых технологий в этом на-
правлении, президент Фонда 
сказала: «Цифровые техноло-
гии дают возможность защи-
щать и продвигать историю 
человечества. Благодаря это-
му сегодня люди могут позна-
комиться с культурным насле-
дием различных народов. Воз-
можности, которые нам создают 

технологии, предоставляют на-
шим культурам стремительно 
преодолевать границы. Любая 
музыка, кино, театр или дру-
гие медиа распространяются 
по всему миру в течение не-
скольких секунд. В странах - 
членах Международного фонда 
тюркской культуры и наследия 
также уделяется особое вни-
мание сохранению и переда-
че культурного наследия бу-
дущим поколениям».

Говоря о широкомасштаб-
ных проектах, реализуемых 
Фондом Гейдара Алиева в об-
ласти защиты культурного на-
следия, Гюнай Эфендиева рас-
сказала об особой деятельно-
сти Фонда по цифровизации: 
«Влияние технологического 
прогресса можно наглядно 
увидеть в деятельности Фон-
да Гейдара Алиева, возглавля-
емого Первым вице-президен-
том Азербайджана Мехрибан 
Алиевой и добившегося боль-
ших успехов в области оциф-
ровки мирового культурно-
го наследия. Примером этого 
является создание онлайн-би-
блиотек, виртуальных музеев, 
где демонстрируются значи-

мые для всемирного наследия 
произведения. Одной из важ-
нейших работ Фонда Гейдара 
Алиева в настоящее время яв-
ляется восстановление и воз-
рождение памятников культу-
ры, разрушенных и осквернен-
ных на протяжении почти 30 
лет за время оккупации Кара-
баха, являющегося неотъемле-
мой частью Азербайджана».

Проинформировав о деятель-
ности Международного фонда 
тюркской культуры и наследия, 

Гюнай Эфендиева подчеркну-
ла важность технологических 
достижений в работе органи-
зации, проведении меропри-
ятий, увековечивании памяти 
великих личностей тюркского 
мира и продвижении их насле-
дия по всему миру: «Пандемия 
COVID-19 внесла серьезные из-
менения в нашу повседневную 
жизнь. В карантинном режи-
ме мы должны были найти но-
вые способы общения и дей-
ствий. Возможно, в эту эпоху 

цифровизация спасла нас от 
одиночества, потому что обра-
зование, социализация, работа 
и жизнь в целом были переве-
дены в онлайн-режим. В связи 
с этим Фонду также пришлось 
адаптироваться к меняющейся 
среде, реализуя проекты с ис-
пользованием инновационных 
инструментов и платформ. С це-
лью ознакомления школьников 
с многовековой историей на-
ших предков мы организова-
ли «Неделю музеев Тюркского 

мира». За это время школьники 
из различных стран участво-
вали в виртуальных экскурси-
ях по музеям Азербайджана, 
Турции, Казахстана, Кыргыз-
стана, Узбекистана, Венгрии. 
Мы объявили онлайн-конкур-
сы рисунков и эссе среди детей 
и студентов на тему «Защитим 
наш мир: традиции и обычаи 
тюркского мира».  Этот про-
ект продемонстрировал боль-
шой творческий потенциал де-
тей и молодежи не только из 
тюркских государств, но и из 
разных стран мира. В прошлом 
году мы отмечали 880-летний 
юбилей великого поэта  Азер-
байджана Низами Гянджеви, 
внесшего значительный вклад 
в Тюркскую и мировую лите-
ратуру. В исполнении создан-
ного Фондом Камерного ор-
кестра «Деде Горгуд» состоя-
лись концерты с исполнениями 
музыкальных произведений, 
написанных на стихи Низами, 
были изданы книги в различ-
ных странах, проведены он-
лайн-конференции и другие 
мероприятия, посвященные жиз-
ни и творчеству поэта. В то же 
время на 7-й Бакинской меж-

дународной книжной выставке 
мы представили электронную 
версию книги Низами Гяндже-
ви «Семь красавиц». Это дало 
возможность широкой аудито-
рии ознакомиться с содержа-
нием книги. Это лишь малая 
часть реализуемых нами про-
ектов в этой сфере».

Гюнай Эфендиева подчер-
кнула, что представителям меж-
дународных организаций необ-
ходимо способствовать сохра-
нению, изучению, пропаганде 
и передаче будущим поколени-
ям культурного наследия, соз-
данию дружеских отношений 
между различными культура-
ми, взаимодействию с другими 
цивилизациями, проведению 
параллелей и нахождению об-
щих точек соприкосновения.

На панели также выступи-
ли заместитель министра ино-
странных дел и сотрудничества 
Намибии Дженелли Матунду, 
бывший премьер-министр Бол-
гарии Симеон Сакскобурггот-
ский, заместитель генераль-
ного секретаря Организации 
тюркских государств Омар Код-
жаман, президент Всемирного 
совета арамеи Джони Мессо.

Сохранение культурного наследия в цифровую эпоху
Президент Международного фонда тюркской культуры и наследия Гюнай Эфендиева выступила на втором Дипломатическом форуме в Анталье

Когда нет выбора
Пашиняну не удалось заполучить подмогу для Армении 
взамен на голоса французов с армянскими корнями

Армении нужно отказаться от политики искаже-
ний и фальсификаций, которая всегда направ-
лялась против соседей. Она продемонстриро-
вала запал бумеранга, обнажив зловещую роль 
стратегической ошибки

Председатель Государствен-
ного комитета по делам бе-
женцев и вынужденных пе-
реселенцев Ровшан Рзаев 
провел прием граждан в Ге-
ранбойском районе, сообща-
ет пресс-служба ведомства.

На прием пришли в основ-
ном временно поселившиеся 
в Геранбое вынужденные пере-
селенцы. Их обращения были 
связаны с предоставлением жи-
лых помещений специального 
назначения, принадлежащих 
Государственному жилищно-
му фонду, назначением едино-
го ежемесячного пособия и во-
просами занятости.

Было отмечено, что Прези-
дент Ильхам Алиев принял не-
обходимые меры по усилению 
социальной защиты вынужден-
ных переселенцев, а Первый ви-
це-президент Мехрибан Алие-
ва проявила особое внимание 

и заботу к этой категории лю-
дей. Граждане были проинфор-
мированы о ходе выполнения 
поручений главы государства по 
восстановлению освобожден-
ных от оккупации террито-
рий, началу возвращения вы-
нужденных переселенцев в род-
ные края. Подчеркивалось, что 
жилые дома для вынужденных 
переселенцев теперь строятся 
только на освобожденных тер-
риториях, и в ближайшие годы 
работа в этой сфере будет уско-

ряться. Во время возвращения, 
которое будет проходить поэ-
тапно, в новые квартиры будут 
переселяться в первую очередь 
те, кто проживает в наиболее тя-
желых условиях в местах вре-
менного проживания.

Часть вопросов, поднятых 
гражданами во время приема, 
была решена на месте. Даны со-
ответствующие поручения в свя-
зи с рассмотрением других во-
просов и принятием необходи-
мых мер.

Руководство ПО «Азери-
газ» провело встречу с граж-
данами в городе Шамаха, 
сообщили в пресс-службе 
производственного объе-
динения. 

Во время встречи гендирек-
тор «Азеригаз» Руслан Алиев 
провел прием граждан из Ша-
махи. Наряду с руководителем 
объединения в приеме приня-
ли участие заместитель гене-
рального директора по капи-
тальному строительству Рамиль 
Искендеров, а также руководя-
щие лица Агсуинского регио-
нального управления по экс-
плуатации газа, сферы услуг 
Шамахи и Гобустана.

На встрече были выслу-
шаны проблемы и предложе-
ния граждан из Шамахинско-
го и Гобустанского районов. 
В обращениях затрагивались 

вопросы индивидуальной га-
зификации, прокладки газо-
вых линий в населенные пун-
кты и новые жилые массивы, 
приема на работу, замены га-
зовых линий и другие.

Генеральный директор ПО 
«Азеригаз» Руслан Алиев лич-
но выслушал около 30 граждан 
и дал соответствующее пору-
чение руководителям струк-
тур Агсуинского регионально-
го управления по эксплуатации 
газа, служб Шамахи и Гобуста-
на для решения поднятых во-

просов. Часть вопросов, под-
нятых гражданами во время 
приема, была решена на ме-
сте. А обращения, связанные 
с вопросами, выходящими за 
пределы полномочий объеди-
нения, были зарегистрирова-
ны для доведения до соответ-
ствующих органов и взяты под 
контроль.

Генеральный директор под-
черкнул, что ПО и впредь бу-
дет регулярно проводить встре-
чи с гражданами в отдельных 
регионах.

Социальный приоритет
Ровшан Рзаев выслушал проблемы бывших беженцев в Геранбое

Решили на месте 
Руководство ПО «Азеригаз» провело прием граждан в Шамахе 

В соответствии с планом 
боевой подготовки на теку-
щий год в Сухопутных вой-
сках были проведены учебные 
стрельбы из станковых круп-
нокалиберных пулеметов и ав-
томатических гранатометов.

Как сообщили АЗЕРТАДЖ 
в пресс-службе Министерства 
обороны, подразделения вы-
полнили нормативы по развер-

тыванию на местности перед 
стрельбой, занятию огневых 
позиций и приведению ору-
жия в боевое состояние.

В ходе стрельб с заранее 
подготовленной позиции были 

успешно выполнены задачи по 
открытию огня по цели.

Основной целью учений  
является дальнейшее повы-
шение боеготовности подраз-
делений.

Цель достигнута
Выполнены учебные стрельбы 
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Не стало Рустама. Горько 
писать эту фразу. В тече-
ние 60 лет Рустам был моим 
близким другом. Даже сре-
ди очень близких друзей 
порой бывают недомолв-
ки, недопонимания. В те-
чение долгих шестидесяти 
лет у меня с Рустамом ни-
когда не было ни малей-
ших размолвок. 

АНАР

Самой большой ошибкой его 
жизни было кратковременное 
вовлечение в политику. Я это 
говорил ему самому, и он со-
глашался. 

Я не знаю, долгая жизнь - 
это благо или боль. Конечно, 
само существование - дар судь-
бы, но потери в течение дли-
тельной жизни близких и дру-
зей - нестерпимая боль. Я так-
же, право, не знаю, иметь много 
друзей - это счастье или горе. 
Естественно, дружить с яркими, 
интересными людьми - боль-
шая радость, но безвременная 
потеря их (а потери безвремен-
ны в любом возрасте) - вели-
кая скорьб. 

Одних друзей уводит смерть, 
других - жизнь. Рустама уве-
ла смерть. Так же, как в раз-
ные годы увела Юсифа и Ваги-
фа Самедоглу, Араза Дадашза-
де, Эмина Сабитоглу, Фикрета 
Годжа, Максуда Ибрагимбекова, 
Тогрула Нариманбекова, Эль-
чина Асланова, Фуада Сеидза-
де, Расима Алиева, Расима Од-
жагова, Арифа Бабаева, Эльда-
ра Кулиева, Гасана Турабова, 
Васифа Адыгезалова, Вагифа 
Ибрагимоглу, Рафига Гусейно-
ва. Здесь я называю только лю-
дей искусства. Мрачный мар-
тиролог светлых имен. 

Для меня теперь  посещение 
Аллеи почетного захоронения 
- это путешествие в Прошлое, 
в мир воспоминаний. 

Рустам был истинно совре-
менным художником, челове-
ком ХХ и ХХI веков! Но порой 
мне казалось, что он рыцарь из 

средних веков - по чувству че-
сти, по достойному поведению, 
по верности в дружбе. В слож-
ную пору моей общественной 
жизни он безоговорочно под-
держал меня. Когда же из-за од-
ного неверного выражения на 
него накинулась свора писак 
справа и слева, я написал ста-
тью в его защиту и заявил, что 
всегда останусь в Союзе, кото-
рым руководит он. 

Еще в советское время слиш-
ком ретивые ортодоксальные 
критики обвиняли его в очерне-
нии нашей светлой и прекрас-
ной жизни. Тогда его защитил, 
а позже его новые произведения 
высоко оценил великий Гейдар 
Алиев. А когда уже в наши дни 
всесильные, а ныне полузабы-
тые бывшие чиновники высо-
кого ранга попытались распра-
виться с ним, его уберегли Пре-
зидент Ильхам Алиев и первая 
леди Мехрибан ханым Алиева. 

Люди, которые не сдела-
ли для нашей Родины и толи-
ки того, что сделал Рустам, об-
виняли в антипатриотизме его, 
народного писателя Азербайд-
жана, всемирно известного ки-
нематографиста, выдающегося 
драматурга, создавшего свой 
театр «Ибрус», удостоенного 
престижных международных 
наград и премий, народного де-
путата СССР, который на враж-
дебных нам съездах в Москве 
и в проармянской Франции, на 
каналах парижского телевиде-
ния выступал с правдой о со-
бытиях в Нагорном Карабахе. 

Как хорошо, что Время рас-
ставляет справедливые оценки, 
уточняет - Кто есть Кто. 

Смерть - удел каждого, но 
создатель бессмертных произ-
ведений в прозе, кино и теа-
тре всегда будет в числе веч-
но живых. 

Рустам Ибрагимбеков, как 
и Кара Караев, Таир Салахов, 
Муслим Магомаев, долго жил 
и работал в Москве. И все они 
вернулись на родную землю - 
навсегда!

Прощай Рустам, друг, брат.

Однажды Рустам Ибрагим-
беков сказал, что жизнь каж-
дого человека - это нена-
писанный роман. Но сто-
ит человеку взять в руки 
ручку, как человечество мо-
жет обрести новый опыт 
под названием «жизнь». 

Валентина РЕЗНИКОВА, 
специально для газеты 
«Бакинский рабочий»

Свой роман под названием 
«Жизнь» он успел запечат-

леть в прозе, сценариях для 
кино, пьесах для театра, кино 
и спектаклях. Его дар находиться 
в беспрерывном диалоге с ми-
ром стал результатом 10 ли-
тературных сборников, куда 
вошли - проза, киносценарии 
и пьесы. Они были опублико-
ваны тиражом более 500 000 
экземпляров в странах бывше-
го СССР и Европы; автор мно-
гочисленных пьес, 15 из кото-
рых поставлены на различных 
сценических площадках мира 
(Прага, Берлин, Будапешт, Мо-
сква, Нью-Йорк, София), в том 
числе - на сцене Академиче-
ского русского драматическо-
го театра им.С.Вургуна. Кста-
ти, преобладающее количество 
пьес получили от автора экс-
клюзивное право первой по-
становки на сцене бакинского 
Русского драматического теа-
тра - «Похороны в Калифор-
нии», «Дом на песке», «Ульти-
матум», «Петля».

Рустам Ибрагимбеков - Ла-
уреат пяти Государственных 
премий России и СССР (1981, 
1993, 1998, 1999, 2000) и мно-
гочисленных зарубежных на-
град. Человек, который в 2000 
г. был награжден французским 
орденом «Командор за заслу-
ги в литературе и искусстве»  
(в 2012 г. отказался от этой на-
грады, покинув должность пре-
зидента общества культурных 
связей «Азербайджан - Франция» 
в знак протеста против решения 
Сената Франции, предполагаю-
щее уголовную ответственность 
за отрицание геноцида армян). 
Писатель, сценарист, продюсер, 
режиссер, имя которого очень 
хорошо известно в професси-
ональных кругах не только Ев-
ропы, подчеркнул антитурец-
кую направленность закона, от-
метив, что этот закон лишает 
французов элементарного граж-
данского права на свободу са-
мовыражения. Его связывали 
личные дружеские отношения 
не только с Пьером Ришаром, 
побывавшим в Баку на кино-
фестивале «Восток-Запад», но 
и с фотографом Резой Дегати, 
которого вместе со съемочной 
группой из Парижа умудрился 
провезти в Баку в самый раз-
гар событий первой Карабах-
ской войны…

Это малая толика воспоми-
наний о жизни народного пи-
сателя, заслуженного деятеля 
искусств, патриота своей стра-
ны - Рустама Ибрагимбекова. 
Но в этом мое видение Рустама 
- человека, подарившего миру 
крылатую фразу: «Есть такая на-
ция - бакинцы». И если каждый 
из тех, кто знал нашего гени-
ального земляка, напишет свои 
воспоминания о нем, поверь-
те, мы сможем опоясать зем-
ной шар по экватору несколько 
раз! Рустам глазами его друзей, 
современников, коллег, учени-
ков - это многотомное издание 
о человеке, о котором расска-
зать, используя литературный 
слог, - не так-то и просто! Но 
я рискну… хотя бы попробо-
вать сделать подступ к этому…

Когда-то очень давно кто-
то из моих друзей мне, толь-
ко приехавшей в Баку, пыта-
ясь нарисовать портрет писа-
теля Рустама Ибрагимбекова, 
произведениями которого я за-
читывалась, но самого писате-
ля никогда не видела, сказал: 
«Как выглядит Хемингуэй, зна-
ешь? Ну так вот. Он похож на 
нашего Рустама!» Именно так 
и сказали: он похож! И полу-
чалось, что Рустам, о котором 
они мне рассказывали, гораздо 
выше и значимее, чем масти-
тый классик-американец с ми-
ровым именем. Так уж принято 

на Востоке говорить о ком-то, 
называя по имени. И тем са-
мым как будто сокращать ко-
личество ступеней на иерархи-
ческой лестнице между собой 
и знаменитостью. Но в этом нет 
ни снобизма, ни претензий на 
что-то большее, чем проявле-
ние гордости и любви к земляку, 
ставшему достоянием нации.

Позже, когда мне довелось 
увидеть автора моей любимой 
повести «Парк», сценариста куль-
тового фильма «Белое солнце 
пустыни», я, честного говоря, 
не нашла внешнего сходства 
со знаменитым американцем. 
Разве что борода. Но! Это же 
надо знать бакинцев. «Наш - 
лучше! Посмотри, он умеет 
все: и кино делать, и книжки 
писать, и пьесы ставить! Он 
же - воплощение всего лучшего, 
что есть в нашей культуре!»

А я в общем-то и не спори-
ла с этим. Необязательно быть 
лично знакомой с человеком, 
чтобы иметь о нем свое пред-
ставление. Достаточно знать 
его творчество, сферу всей его 
разнообразной деятельности, 
чтобы судить о нем как о граж-
данине и патриоте. Слова хоть 
и подзабытые, но правильные. 
У человека Рустама Ибрагим-
бекова, с которым доверитель-
но говорил сам Гейдар Алиев 
(я была очевидцем и свиде-
телем этой сцены!), так мно-
го сделавшего в искусстве ли-
тературы, кино и театра, есть 
природный дар: чувствовать 
себя в любой среде и в любой 
стране, как в своей собствен-
ной. И совсем неважно, во что 
он одет. Он всегда был тем, кем 
был - беком. То есть - аристо-
кратом крови. 

Каждый азербайджанец зна-
ет, что приставка бек означает 
принадлежность к дворянскому 
сословию. И эта генетическая 
принадлежность всегда прояв-
лялась в его облике, стиле об-
щения с людьми, образе жиз-
ни. К нему тянулись, благого-
вели, преклонялись и, чего уж 
скрывать, пользовались его до-
бротой и готовностью прийти 
на помощь, поддержать, выру-
чить из беды. Он верный, пре-
данный друг и надежный то-
варищ, немало сделавший не 
только для друзей детства и юно-
сти, но и для тех, кто нуждал-
ся в его помощи и поддержке.

Рустам, сын Мамедибра-
гима из рода беков, сделал не-
мало не только для отдельных 
людей, но и для своего народа. 
А то, что он делал, было важ-
но и нужно. Главное - своевре-
менно. Как истинный патри-
от своей страны он придумал 
и организовал Международ-
ный кинофестиваль под все-
объемлющим названием «Вос-
ток-Запад», который идейно 
и тематически призван ему до-
ступными силами объединить 
культуру расколовшегося над-
вое мира. 

Помощников и альтруи-
стично настроенных энтузи-
астов было не так уж и много. 
Идея и ее воплощение держа-
лись на одном человеке, для ко-
торого тема нерасторжимости 
уз между Европой и Востоком - 
жизненно важная тема. Чтобы 
поддержать миротворческую 
идею Мастера, поначалу прие-
хали его друзья из разных стран 
и привезли свои картины. По-
том - стали приезжать знамени-
тости мирового уровня. Они, 
предполагая, видимо, застать 
здесь, в Баку, нечто ужасающее, 
увидели совсем другое: мир-
ный, архитектурно-красивый 
город, дружелюбных и очень 
гостеприимных горожан, ве-
селую и достаточно стильно 
одетую молодежь… Полные 
залы кинотеатра… Пьер Ри-
шар, например, был просто-та-
ки сражен всем увиденным. Он 
уезжал в восторге и с твердым 
намерением еще раз вернуть-
ся в Азербайджан. Мы шути-
ли тогда, говоря о том, что вот 
и еще один именитый француз, 
подобно Дюма, совершил пу-
тешествие в Закавказье. 

Бакинские зрители встреча-
лись не только со звездами рос-
сийского кинематографа и их 
работами. Гостями и участни-

ками фестиваля в разные годы 
были звезды и кинокартины 
из стран СНГ и Балтии, Ира-
на, Турции, Болгарии, Израи-
ля, Югославии, Франции, Гер-
мании.

Главная направленность фе-
стиваля - фильмы, исповедую-
щие гуманистические идеалы 
и призывающие к миру, любви 
и дружбе, знакомящие с уров-
нем развития кино как вида ис-
кусства в каждой стране. Эта 
модель профессионального со-
дружества предоставляла воз-
можность обсудить с коллега-

ми из разных стран проблемы 
современного киноискусства, 
возможные перспективы на со-
вместные творческие проек-
ты и т.д. 

Международный кинофе-
стиваль - это не единственное 
детище Рустама Ибрагимбе-
кова. Была создана и работа-
ет по-прежнему киношкола.

Она осиротела так же, как 
и созданный им авторский те-
атр. Полным ходом идет обу-
чающий процесс в школе кино, 
но репетиции в театре «Ибрус» 
- приостановлены несколько 
месяцев назад. Как теперь сло-
жится их судьба?

Театр «Ибрус» - это тоже 
один из его интересных про-
ектов, цель которого - объеди-
нение двух языков, двух куль-
тур: русской и азербайджанской. 
Будучи коренным бакинцем, 
выросшим в многонациональ-
ном городе, воспитанным на 
традициях интернационализ-
ма и слияния разнонациональ-
ных культур, он создал этот те-
атр как прообраз возможной 
модели театра будущего на 
постсоветском пространстве 
СНГ. Это - авторский антре-
призный театр, в репертуаре 
которого пьесы самого дра-

матурга. «Похожий на льва», 
«Ищу партнера для нечастых 
встреч», «Последний поединок 
Ивана Бунина», «Тартюф Ага-
евич», «Он и они» - спектакли, 
которые увидели российские 
зрители на фестивалях в Ом-
ске, Санкт-Петербурге, Москве, 
Махачкале, Праге. В книге мо-
сковского театрального кри-
тика Натальи Старосельской 
«Похожий на льва» (Москва,  
2014 г.) прослеживается твор-
ческий и биографический путь 
и театра, и человека ИБРАГИМ-
БЕКОВА РУСТАМА.

Как же возникла идея соз-
дания такого театра? Эту исто-
рию любил вспоминать и рас-
сказывать актер и режиссер те-
атра Рафик Алиев. В январе  
2000 г. он и Рустам Ибрагим-
беков находились в Стамбуле. 
Работали по приглашению Му-
ниципального театра над по-
становкой спектакля. И од-
нажды поздним вечером по-
сле длительной, утомившей 
репетиции пешком прогули-
вались по ночному Стамбулу. 
Так устали, что даже на раз-
говоры не было сил. И вдруг 
Рустам Ибрагимович сказал: 
«А знаешь, Рафик, мы живем 
в тяжелое, но интересное время. 
Мы - свидетели того, как куль-
тура, в том числе и языковая, 
которые более полутора века 
создавались в Баку, начинает 
видоизменяться. Но в Баку еще 
сохранились люди, которые хо-
рошо говорят на двух языках. 
Этот факт надо закрепить. 
Надо создать театр. Создать 
труппу, в которой будут 10 ак-
теров, прекрасно владеющих 
азербайджанским и русским. 
И этот театр не будет по-
хож на другие». Разговор со-
стоялся в январе, а в июле уже 
состоялся первый сбор труп-

пы и первая читка пьесы «Не 
похожий на льва». Премьера 
состоялась в 2001 г. Спектакль 
с успехом шел на двух языках, 
и желающих посмотреть его 
в камерном зале нового по-
мещения театра было предо-
статочно.

Сначала «Ибрус» являл со-
бой модель комнатного театра, 
расположенного в офисном по-
мещении жилого дома. И зако-
ны такой площадки диктовали 
свои условия актерского суще-
ствования, основанного на от-
сутствии разделительной черты 
рампы между залом и сценой. 
А потому манера игры была 
доверительно-интимной, тон 
- исповедальным. Зрители, 
впервые видевшие такой те-
атр, попадали в состояние лег-
кого шока, потому что оказы-
вались втянутыми в личную 
жизнь героев, которая случа-
лась здесь и сейчас прямо на 
глазах у зрителей.

Атмосферно это напомина-
ло структуру жизни бакинских 
двориков, где все соседи были 
друг другу ближе родственни-
ков, где жизнь каждого была 
на виду, и где не было никаких 
тайн и секретов, а все было об-
щее на всех: и радости, и беды, 
и обеды. Теперь, во времена то-
тального разобщения, это ка-
жется особенно дорогим и цен-
ным. Театр призывал челове-
ка сохранять в себе Человека. 
Он будоражил мысль, волно-
вал сердце, магически притяги-
вая, возвращал зрителя на спек-
такли «Ибруса» вновь и вновь. 

Теперь зал театра в три раза 
больше. Но эффект магнетиз-
ма, притягательности проис-
ходящего на сцене не пропал. 
Зал театра всегда полон. Соеди-
нение двух языковых культур, 
двух театральных школ дало по-
разительный результат - вза-
имного обогащения, взаимо-
проникновения. Одна из самых 
нашумевших работ драматур-
га и режиссера Рустама Ибра-
гимбекова, покорившая зри-
телей многих фестивальных 
городов - Санкт-Петербурга, 
Москвы, Саранска, Махачка-
лы, Праги, Марселя, - это спек-
такль по мотивам произведе-
ний Банин «Последний поеди-

нок Ивана Бунина». Критика 
единодушно отмечала: автор-
скую тему в искусстве Рустама 
Ибрагимбекова можно обозна-
чить буквально двумя слова-
ми - «Восток-Запад». 

Как-то буквально накану-
не отъезда театра на гастроли 
в Марсель Рустам Ибрагимбе-
ков дал интервью Галине Ми-
келадзе. Вот отрывок из того 
эксклюзивного интервью, во 
многом объясняющего и по-
явление «Ибруса» в его и на-
шей жизни.

- Что для вас потребность 
писать?

- Это соединение моих вну-
тренних потребностей: жела-
ние рассказать историю, кото-
рая представляется интересной, 
а также правду о времени, о со-
временниках, чтобы будущие 
поколения знали, какую эпо-
ху прожили мы. Сталкиваясь 
с какой-то ситуацией, с необыч-
ным человеком, судьба кото-
рого созвучна проблемам, вол-
нующим меня в данное время, 
я ощущаю известный резонанс, 
некий внутренний отклик, за 
которым - желание писать.

- Что привлекает в людях?
- По мне, самое высокое ка-

чество - интеллигентность. Это 

не образование, не интеллект, 
а прежде всего способность от-
носиться к людям... ну, скажем, 
как к себе.

Интеллигенция осущест-
вляет связь времен. Для под-
линного интеллигента то, что 
было в прошлом, не менее цен-
но, чем действительность, в ко-
торой он существует. И еще для 
настоящего интеллигента ма-
териальные ценности не глав-
ное в жизни. Я сам отношусь 
к людям, которые хотят ком-
фортно жить, иметь достаточно 
средств, чтобы не испытывать 
социальные унижения. Но счи-
таю, что надо сохранять спо-
собность жить с достоинством, 
а не в угоду прагматическим 
интересам.

- А что отталкивает?
- Наглость и самоуверен-

ность!
- Чего не можете простить?
- Могу простить все, что 

поддается объяснению: глу-
пость, бескультурье, необра-
зованность. Но не холуйство!

Из воспоминаний театраль-
ного критика, полученных вчера 
из Томска, кандидата филоло-
гических наук Татьяны Весни-
ной: «Я держала в руках пор-
трет Банин, а думала о Буни-
не. Я находилась в фойе Русского 
театра в Саранске. В марте 
2007 года вход в театр украша-
ли афиши фестиваля «Сооте-
чественники». Театр «Ибрус» 
из Баку привез спектакль Ру-
стама Ибрагимбекова по его 
же пьесе «Последний поединок 
Ивана Бунина». И скоро дол-
жен был начаться. Надо было 
успеть развесить все фото-
графии. Я вызвалась помочь 
завлиту театра Валентине 
Резниковой, но помощник из 
меня вышел никакой. Я никак 
не могла оторвать взгляда от 
фотографии азербайджанской 
красавицы, внучки нефтяных 
магнатов Асадуллаевых, кото-
рая в 20-х годах ХХ столетия 
оказалась в Париже, работа-
ла моделью, потом стала пи-
сательницей и в нее влюбил-
ся русский писатель. Ему было 
за 70, ей 40… Взгляд на фото-
графии притягивал. Вероят-
но, и Иван Алексеевич влюбился 
в эти глаза… Историю Банин 
узнала вместе с историей Ру-
стама Ибрагимбекова, который 
мог бы познакомиться с реаль-
ной Банин в Париже в самом на-
чале 90-х, но, задержавшись на 
телевидении, не смог попасть 
на встречу. Потом, когда Ба-
нин не стало,  очень сожалел 
об этом, и когда прочитал ее 
роман, по нему и написал пье-
су о неслучившейся любви…»

Рустам Ибрагимбеков - ис-
тинный гуманист, человек, жив-
ший на стыке двух эпох, чув-
ствовал Время, не пытаясь про-
тивостоять его течению. И все 
дела его, вся жизнь, все поступ-
ки - не что иное, как переос-
мысление судьбы собственного 
народа, своих предков, своей 
собственной судьбы. По стран-
ному стечению обстоятельств 
ему, как и его деду, выпало жить 
во времена великих перемен. 
И он, как большой художник, 
имел возможность оказывать 
воздействие на умы и сердца 
людей ему доступными сред-
ствами. Литература, кино, те-
атр. Это та кафедра, о которой 
когда-то говорил Гоголь: «Ка-
федра, с которой можно се-
ять в умах людей - разумное, 
доброе, вечное. Главное - хо-
теть этого. Осознавать важ-
ность и нужность. И отстаи-
вать это, не играя со временем 
в поддавки». 

Рустам, сын Мамедибраги-
ма из рода беков, воспитанный 
на лучших идеях интернацио-
нального содружества, проги-
баться под Время не умел. Не 
умел играть со Временем в под-
давки. Потому что он, Рустам,  
внутри Времени. Внутри тече-
ния жизни. Его взгляд отту-
да - это его творчество. Такое 
разное, неординарное. Порой - 
спорное. И это нормально. Ведь 
во взгляде этом - ностальгия. 
Она - по лучшему, настоящему. 
По тому лучшему, что, может 
быть, и есть в человеке. Глав-
ное - видеть в нем это.

Он вернулся на родную 
землю - навсегда!     
Памяти Рустама Ибрагимбекова

Одна из наших последних фотографий с Рустамом снята 
в прошлом году на берегу моря, в день рождения 
его супруги Шохрат ханым 

Финал романа 
под названием 
«Жизнь» 
Рустам Ибрагимбеков - истинный гуманист, 
человек, живший на стыке двух эпох

Церемония прощания 
с покойным народным 
писателем Рустамом Ибра-
гимбековым состоится 
16 марта в 12.00 в Кино-
центре «Низами» в Баку, 
сообщили в Союзе ки-
нематографистов Азер-
байджана. 

Рустам Мамедибрагим 
оглу Ибрагимбеков родил-
ся 5 февраля 1939 года в Баку. 

Он является видным 
представителем современ-
ной азербайджанской ли-
тературы и киноискусства, 
известным прозаиком, дра-

матургом, сценаристом и ре-
жиссером, персональным пен-
сионером Президента Азер-
байджанской Республики, 
лауреатом государственных 
премий, заслуженным деяте-
лем искусств, народным пи-
сателем.

В ночь с 10 на 11 марта 
2022 года на 84-м году жиз-
ни он скончался в Москве. 
13 марта в Москве состоя-
лась церемония прощания.

Сегодня тело покойного 
будет доставлено на Родину 
- в Баку. Церемония проща-
ния с Рустамом Ибрагимбе-
ковым состоится 16 марта.

Сообщение
Союза кинематографистов 

Азербайджана 
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14 марта в турецкой Анта-
лье была запущена програм-
ма по обучению туризму, 
организованная в сотруд-
ничестве с Государствен-
ным агентством по туриз-
му и Турецким агентством 
международного сотрудни-
чества и развития (TİKA).

Основная цель програм-
мы - повышение квалифика-
ции специалистов, работаю-
щих в сфере туристическо-
го образования, содействие 
в приобретении нового опы-
та и знаний.

В практической програм-
ме «Гостиничные и туристи-
ческие услуги - обучение тре-
неров в сфере питания и на-
питков», которая продлится 
до 25 марта, принимают уча-

стие тренеры и специалисты, 
работающие и преподающие 
в сфере туристического обра-
зования и профессионально-
го обучения.

Первый и теоретический 
программный этап проекта 
«Современные подходы к об-
учению туризму» прошел 21-
25 февраля 2022 года в Баку. 
Текущая практическая часть 
проекта, проходящая в Анта-
лье, организована Профессио-
нально-техническим анатолий-
ским лицеем им.Фалеcа и Ми-
нистерством национального 
образования Турции. Из 35 
участников, принявших уча-
стие в первом этапе, 14 чело-
век, успешно прошедших об-
учение, были привлечены ко 
второму практическому эта-
пу проекта.

Президент AZAL Джахан-
гир Аскеров провел рабо-
чие встречи с послом Па-
кистана в Азербайджане 
Билалом Хайи и послом 
Болгарии в Азербайджа-
не Николаем Янковым, 
сообщает  пресс-служба 
ЗАО «Азербайджанские 
авиалинии».

В ходе встречи состоялся 
обмен мнениями по повест-
ке взаимного сотрудничества 
между Азербайджаном и Па-
кистаном в области граждан-
ской авиации, а также были об-
суждены перспективные планы 

по увеличению пассажиропо-
тока. Стороны отметили, что 
предпринимаемые противо-
эпидемические меры позво-
лили добиться улучшения те-
кущей ситуации с COVID-19.  

На встрече была отмечена 
важность возобновления авиа-
сообщения между двумя стра-
нами. На этой неделе Pakistan 
International Airlines начнет вы-
полнять рейсы в Баку из двух 
городов Пакистана - Карачи 
и Лахор. Национальный авиа-
перевозчик Азербайджана так-
же планирует начать полеты 
из Баку в Лахор.

Джахангир Аскеров от-

метил, что открытие прямо-
го авиасообщения послужит 
дополнительным стимулом для 
развития туризма и деловых 
отношений между двумя стра-
нами. По словам посла Била-
ла Хайи, выполнение регуляр-
ных рейсов придаст новый им-
пульс развитию политических, 
экономических и культурных 
связей между Азербайджаном 
и Пакистаном.

* * *
На встрече президента AZAL 

Джахангира Аскерова с послом 
Болгарии в Азербайджане Ни-
колаем Янковым состоялся об-
мен идеями, прогнозами, сво-

им видением текущей ситуации 
в сфере гражданской авиации 
и предпринимаемыми авиаком-
паниями двух стран мерами по 
выходу из противоэпидемиче-
ских ограничений. Джахангир 
Аскеров и Николай Янков об-
судили на встрече перспекти-
вы возобновления авиарейсов 
между Софией и Баку. 

По словам президента AZAL, 
во всех аэропортах Азербайд-
жана действуют пятая и седь-
мая степени свободы воздуш-
ного пространства. Эти степени 
позволяют всем иностран-
ным авиаперевозчикам без 
каких-либо ограничений вы-

полнять рейсы из Азербайд-
жана в 40 стран Европы, Се-
верной Америки, Австралии 
и Юго-Восточной Азии, отме-
тил Джахангир Аскеров. 

Болгарский посол Николай 
Янков отметил, что дальней-
шее взаимовыгодное и тесное 
сотрудничество послужит раз-
витию деловых и культурных 
связей между двумя странами.

Ректор Бакинского госу-
дарственного универси-
тета (БГУ) Эльчин Бабаев 
принял делегацию Турец-
кой Республики, в которую 
входили ректор Универси-
тета Токат Газиосманпаша 
Бюнямин Шахин, ректор 
Международного балкан-
ского университета Мехмет 
Дурсун Эрдем, глава ком-
пании Sıla Гарун Юрдакул 
и второй секретарь посоль-
ства Турции в Азербайд-
жане Гезде Чолак.

Лятиф  МУСТАФАЕВ

Ректор Эльчин Бабаев, от-
метив, что турецко-азербайд-
жанское братство находится на 
очень высоком уровне, подчер-
кнул, что БГУ является круп-
нейшим и первым универси-
тетом Азербайджана. 

В последнее время проделана 
большая работа по электрони-
зации университета, внедрению 
научных результатов и коммер-
циализации, сказал Эльчин Ба-
баев: «Мы также заинтересова-
ны в создании в БГУ институтов 
по мультидисциплинарным нау-
кам, вуз готовится стать исследо-
вательским университетом. Мы 
отдаем предпочтение сотрудни-
честву с турецкими универси-

тетами в рамках программ об-
мена Erasmus и Mevlana, а также 
программ двойного диплома. 
Наш университет намерен про-
водить совместные исследова-
ния с турецкими университета-
ми и обмениваться преподава-
телями и студентами». 

Эльчин Бабаев предложил 
создать кафедру Азербайджана 
в Международном балканском 
университете и совместное на-
учно-образовательное учрежде-
ние с Университетом Токат Га-
зиосманпаша.

Ректор Международного бал-
канского университета Мехмет 
Дурсун Эрдем, в свою очередь, 
отметил, что в Азербайджане 
состоится 7-й Конгресс соци-
альных наук. Подчеркнув, что 
весь тюркский мир возликовал, 
услышав о Победе Азербайджа-
на во второй Карабахской во-
йне, Мехмет Дурсун Эрдем от-
метил, что в рамках конгресса 
наряду с научными дискусси-
ями речь пойдет и о реалиях 
Карабаха. Высокий гость при-
гласил ученых БГУ принять ак-
тивное участие в работе этого 
конгресса.

Ректор Университета То-
кат Газиосманпаша Бюнямин 
Шахин подчеркнул заинтере-
сованность в развитии инте-
грации с БГУ.

Импульс взаимоотношениям
Президент AZAL обсудил перспективы сотрудничества с послами Пакистана и Болгарии в области гражданской авиации

На повестке - 
научная интеграция

Ректор БГУ принял делегацию ректоров Турции

От Баку до Антальи
Повышая квалификацию 

специалистов сферы туробразования

Интеграция систем «Зеленая карта»
Стороны будут обмениваться 

информацией в соответствии 
с требованиями соответствую-
щего законодательства и ока-
зывать необходимую помощь 
таможенным пунктам по ин-
формации о «Зеленой карте».

Интеграция электронных 
систем между сторонами по-
служит моделью для других 
стран-участниц, присоеди-
няющихся к системе «Зеле-
ная карта», а также позволит 
обеспечить цифровую систему 
контроля. Работа по интегра-
ции между двумя учреждени-
ями является важной в плане 
борьбы с продажей поддель-
ных договоров «Зеленой кар-
ты». Действительность «Зеле-
ной карты» можно будет про-
верить в электронной системе 
при въезде зарегистрирован-
ных в Азербайджане автомо-
билей на таможенные посты 
Турции и при въезде зареги-
стрированных в Турции авто-
мобилей на таможенные посты 
Азербайджана. Это, в свою оче-
редь, позволит предотвратить 
въезд в страну с поддельным 
страховым сертификатом «Зе-
леная карта».

Интеграция между Азер-
байджаном и Турцией, иници-
ированная Бюро обязательно-

го страхования, является пер-
вым опытом Международного 
совета бюро.

Генеральный директор Цен-
трального банка Азербайджана 
Зия Алиев, выступая на цере-
монии подписания протокола 
в связи с интеграцией систем 
страхования гражданской ответ-
ственности владельцев транс-
портных средств «Зеленая кар-
та», подчеркнул, что страховой 
сектор в Азербайджане разви-
вается на протяжении 15 лет 
и сегодня составляет порядка 
одного процента ВВП.

«Этот сектор имеет боль-
шой потенциал для дальнейше-
го развития. Кроме того, у нас 
есть ряд совместных проектов 
с Турцией, которые мы плани-
руем развивать. Страховой сек-
тор Турции имеет 150-летнюю 
историю, и для Азербайджана 
это большой опыт, который он 
может применить, - сказал З.А-
лиев, отметив, что Бюро обя-
зательного страхования Азер-
байджана и Бюро автомобиль-
ного страхования Турции входят 
в международные структуры. - 
Впервые между нашими струк-
турами будет подписан мемо-
рандум об интеграции систем 
страхования гражданской ответ-
ственности владельцев транс-
портных средств «Зеленая кар-
та». Центробанк Азербайджана 

разработал соответствующую 
программу по развитию это-
го сектора, в частности, по та-
ким направлениям, как обяза-
тельное страхование, информи-
рование населения и бизнеса, 
цифровизация, инфраструкту-
ра и инструменты поддержки. 
Также страховой сектор входит 
и в новую программу развития 
ЦБ Азербайджана, в том числе 
в области финансирования».

По словам гендиректора 
ЦБА, в сотрудничестве с Тур-
цией планируется интегриро-
вать в Азербайджане турецкую 
модель страхования. «В этих це-
лях предусматривается расши-
рить развитие рыночной инфра-
структуры и сектор обязатель-
ного страхования», - отметил 
З.Алиев.

Исполнительный директор 
Бюро обязательного страхова-
ния Азербайджана Рашад Ах-
медов, в свою очередь, заметил, 
что интеграция систем страхо-
вания гражданской ответствен-
ности владельцев транспорт-
ных средств «Зеленая карта» 
между Азербайджаном и Тур-
цией упростит и ускорит про-
цедуру пересечения погранич-
ных пунктов.

«Система страхования граж-
данской ответственности вла-
дельцев транспортных средств 
«Зеленая карта» действует в Азер-

байджане с 2016 года, - подчер-
кнул Р.Ахмедов. - Ее преиму-
ществом является страхование 
гражданской ответственности 
водителя за границей. По си-
стеме «Зеленая карта» можно 
зарегистрировать грузовые 
и легковые автомобили, ав-
тобусы, мотоциклы. Динами-
ка страховых случаев в стра-
нах-участницах этого проекта 
разнонаправленная. Интегра-
ция систем страхования граж-
данской ответственности вла-
дельцев транспортных средств 
«Зеленая карта» между Азер-
байджаном и Турцией упростит 
и ускорит процедуру пересе-
чения пограничных пунктов, 
а также будет способствовать 
предотвращению использова-
ния фальшивых документов. 
После интеграции систем бу-
дет упрощена процедура про-
дажи и приобретения полисов 
«Зеленой карты».

Председатель Страховой ас-
социации Турции (TSB) Атил-
ла Бенли в своем выступлении 
заметил, что Турция является 
19-й по величине экономикой 
в мире, в то время как ее сфера 
страхования занимает 39-е ме-
сто в мире. 

«Наша цель - довести нашу 
страну до уровня, который она 
заслуживает. Мы реализуем 
много проектов в этой обла-

сти, - сказал А.Бенли, заявив, 
что с Азербайджаном, в част-
ности, будет осуществляться 
взаимный обмен информацией 
в сфере страхования. - В стра-
ховом и пенсионном секторах 
Турции в настоящее время дей-
ствуют 67 компаний. 42 из них 
охватывают сферу non-life стра-
хования, 15 - страхования жиз-
ни и пенсионную. В настоящее 
время сбор активов превысил 
335 млрд лир. В прошлом году, 
несмотря на пандемию, в стра-
ховом секторе наблюдался рост. 
Страховые сборы в четвертом 
квартале 2021 года в целом ока-
зались выше, чем в 2020 году».

Председатель TSB заверил, 
что интеграция систем страхо-
вания гражданской ответствен-
ности владельцев транспортных 
средств «Зеленая карта» меж-
ду Азербайджаном и Турцией 
будет способствовать расши-
рению торговых связей меж-
ду двумя странами. 

«Основными целями инте-
грации систем являются укре-
пление сотрудничества с Азер-
байджаном и другими тюркски-
ми странами, а также развитие 
системы страхования. Подпи-
санный сегодня протокол вне-
сет свой вклад в коммерческие 
перевозки между Азербайджа-
ном и Турцией», - резюмиро-
вал А.Бенли.

В административном зда-
нии Гянджинской город-
ской прокуратуры состоя-
лась рабочая конференция 
«Информационная безо-
пасность Азербайджана 
в региональной и соци-
альной плоскостях», ор-
ганизованная Генераль-
ной прокуратурой.

В конференции приняли уча-
стие представители Гене-

ральной прокуратуры, мини-
стерств внутренних дел, юсти-
ции, образования, экологии 
и природных ресурсов, а также 
Службы государственной без-
опасности, агентств развития 
медиа, государственной под-
держки неправительственных 
организаций, Государствен-
ного комитета по проблемам 
семьи, женщин и детей, Со-
вета печати.

Как сообщает региональный 
корреспондент АЗЕРТАДЖ, сна-
чала на конференции с участи-
ем ответственных сотрудников 
по работе с медиа прокуратур 
городов Гянджа и Мингячевир, 
Агстафинского, Дашкесанского, 
Гядабейского, Геранбойского, 
Гейгельского, Ходжалинского, 
Кяльбаджарского, Газахско-
го, Шамкирского, Товузского 
и Евлахского районов состо-
ялось посещение памятника 
общенациональному лидеру 
Гейдару Алиеву, установлен-
ного в центре города Гянджа.

Затем состоялось посеще-
ние территории, разрушенной 
в результате ракетного обстрела 
Гянджи вооруженными сила-
ми Армении, в знак почтения 
памяти погибших мирных жи-

телей были возложены цветы 
вокруг разрушенных домов.

В рамках мероприятия 
с участием многочисленных 
представителей медиаструк-
тур состоялся пресс-тур по 
административному зданию 
Гянджинской городской про-
куратуры.

Участники пресс-тура были 
проинформированы об усо-
вершенствовании на уровне 
современных требований ин-
фраструктуры органов про-
куратуры в результате боль-
шой государственной заботы, 
затем состоялось ознакомле-
ние с условиями, созданны-
ми в административном зда-
нии для работы сотрудников.

Прокурор города Гянджа 
Азад Гараев отметил значение 

рабочей конференции, прово-
димой в целях обеспечения ин-
формационной безопасности.

Выступивший на меропри-

ятии помощник генерального 
прокурора Салех Гаджиев под-
черкнул необходимость уси-
ления коммуникаций с медиа, 

довел до внимания участни-
ков мероприятия, что предпри-
няты важные шаги по усиле-
нию совместной деятельности 

социальных медиа с органами 
прокуратуры в соответствии 
с требованиями времени, отме-
тил значение гласности  в опе-

ративном доведении до обще-
ственности отчетности в свя-
зи с деятельностью структуры 
в целях обеспечения граждан-
ского удовлетворения.

С т а р ш и й  п р о к у р о р 
пресс-службы Генеральной 
прокуратуры Кянан Зейналов 
подробно проинформировал 
о политике социальных медиа 
органов прокуратуры, отме-
тил, что в целях обеспечения 
гражданского удовлетворения 
выражается чуткое отноше-
ние к обращениям, запросам 
и предложениям на платфор-
мах социальных медиа проку-
ратуры, отметил, что до насто-
ящего времени зарегистриро-
вано свыше 110 обращений, 
направленных по назначению.

Начальник отдела по свя-
зям со СМИ и общественно-
стью МВД Эльшад Гаджиев от-
метил значение конфиденци-
альности в информационной 
безопасности.

Ответственный сотрудник 
Службы государственной без-
опасности Тамерлан Рагимов 
подчеркнул важность инфор-
мационной безопасности в со-
циальных медиа.

Заведующий отделом Госу-
дарственной службы экологи-
ческой безопасности Мини-
стерства экологии и природных 
ресурсов Кянан Керимли вы-
ступил на тему о незаменимой 
роли медиа в обеспечении ох-
раны окружающей среды и эко-

логической безопасности.
Старший консультант от-

дела информации и аналити-
ческих исследований Государ-
ственного комитета по про-
блемам семьи, женщин и детей 
Севиль Расулзаде проинфор-
мировала о рисках и путях ре-
шения проблем в информаци-
онной безопасности женщин 
и детей.

Исполнительный секретарь 
Совета печати Шамсаддин Али-
ев подробно рассказал о дея-
тельности структуры, отметил 
наличие перспектив сотруд-
ничества в обеспечении ин-
формационной безопасности.

Сотрудник отдела по рабо-
те с субъектами медиа и жур-
налистами Агентства разви-
тия медиа Парвана Ибрагимова 
подробно проинформировала 
о социальных медиа и медиа-
грамотности.

Выразив удовлетворение  
тесным сотрудничеством, участ-
ники конференции отметили 
значение дальнейшего проведе-
ния «круглых столов» и встреч.

Затем состоялся обмен мне-
ниями о создании оперативных 
и эффективных коммуника-
ций между государственными 
структурами и региональными 
медиа, участниками были вы-
двинуты предложения, отмече-
но, что такие содержательные 
мероприятия послужат важ-
ному продвижению в обмене 
информацией.

Союз социальных медиа и прокуратуры
В Гяндже состоялась рабочая конференция

Mumbai 2022
Туристические 
возможности 
Азербайджана

На Международной вы-
ставке OTM Mumbai 2022 
в индийском городе Мум-
баи Азербайджан представ-
лен национальным стендом.

Как сообщает АЗЕРТАДЖ, 
наряду с Бюро туризма Азербайд-
жана Государственным агент-
ством по туризму организова-
но участие в выставке 10 мест-
ных туристических компаний.

Посетители выставки были 
подробно проинформированы 
о туристических возможностях 
Азербайджана, в том числе об 
освобожденных от оккупации 
территориях, правилах путеше-
ствий в стране в постпандеми-
ческий период, возможностях 
посещения Азербайджана, но-
вой туристической продукции 
и направлениях.

На международной вы-
ставке, которая продлится до 
16 марта, планируется прове-
дение Бюро по туризму Азер-
байджана встреч В2В  и семина-
ров в связи пропагандой и по-
ощрением туризма в стране.

Наряду с этим предусмотре-
но проведение обсуждений по 
организации ознакомительных 
поездок и прямых авиарейсов 
в Азербайджан.

Выступивший на панельных 
обсуждениях в рамках выстав-
ки заместитель главного испол-
нительного директора Бюро по 
туризму Азербайджана Бахруз 
Аскеров довел до внимания, что 
индийский рынок является од-
ним из приоритетных для Азер-
байджана, а индийские туристы, 
наряду с отдыхом, предпочита-
ют рабочий туризм, свадьбы 
и другие виды туризма.

Он сообщил, что с 15 февра-
ля нынешнего года Азербайд-
жан включен в список стран, 
въезд и выезд из которых раз-
решен воздушным путем из Ин-
дии, и это может позитивно по-
влиять на увеличение поездок 
между двумя странами.

Отметим, что ожидается уча-
стие в выставке до 1100  пред-
ставителей из 55 стран, свыше 
30 000 специалистов по туриз-
му и путешествиям.  1
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За три десятилетия неза-
висимости Азербайджана 
многие наши деятели ис-
кусства решили попытать 
счастья в разных, далеких 
и близких странах. Кто-то 
ехал на свой страх и риск, 
кто-то - по приглашению, 
а кто-то - в силу сложив-
шихся семейных обстоя-
тельств. 

Афет ИСЛАМ, 
«Бакинский рабочий»

Однако, независимо от при-
чин и мотивов переезда, 

можно сказать, все они добились 
больших успехов на профес-
сиональном поприще, просла-
вив свою историческую Родину 
и зарекомендовав себя в каче-
стве высококлассных специа-
листов, воспитавших, в свою 
очередь, целую плеяду талант-
ливых музыкантов. 

На Родине их имена мно-
гим, за исключением ограни-
ченного числа узких профес-
сионалов, к сожалению, неиз-
вестны. Поскольку с течением 
времени мы все больше слышим 
имена азербайджанцев, кото-
рым рукоплещут лучшие сце-
ны европейских столиц и пре-
стижных американских залов. 
Потому необходимость пред-
ставлять их азербайджанской 
общественности и оценить по 
достоинству масштаб профес-
сионального мастерства, тру-
да и неутомимых усилий со-
отечественников на чужбине 
не теряет своей актуальности. 

В этом контексте проект 
Mədəni Yenilənmə («Культур-
ная перезагрузка»), иниции-
рованный Пространством со-
временного искусства YARAT 
совместно с Министерством 
культуры Азербайджана, стар-
товавший в конце прошлого 
года, оказался как нельзя кста-
ти и уже доказал свою прио-
ритетность. Предвижу этому 
начинанию большое, длитель-
ное и успешное будущее. В ре-
ализации проекта поддержку 
оказывают различные учреж-
дения культуры, среди кото-
рых Государственная акаде-
мическая филармония имени 
Муслима Магомаева, Государ-
ственный музей музыкальной 
культуры, Дом-музей Кара Ка-
раева. Проект «Культурная пе-
резагрузка» преследует своей 
целью ознакомление азербайд-
жанской общественности с де-
ятельностью соотечественни-
ков, проживающих за рубежом, 
не только в сфере музыки, но 
и в кино, театре, науке и др. об-
ластях культуры и искусства. 

В декабре состоялись встре-
чи, мастер-классы и семина-
ры-дискуссии с народным ар-
тистом Азербайджана, компо-
зитором и педагогом Фараджем 
Караевым, музыковедом, док-
тором философии Рауфом Фар-
хадовым (Россия), с пианистом 
и педагогом, доктором филосо-
фии по искусствоведению Са-
миром Мирзоевым (Турция).

Первыми же гостями за-
мечательного проекта в 2022 
году стала народная артистка 
Азербайджана, художествен-
ный руководитель и дирижер 
многоголосого хора радио TRT 
Ankara (Турция) Эльнара Ке-
римова и ее высокопрофесси-
ональный коллектив.

В рамках проекта на сцене 
Азербайджанской государствен-
ной академической филармо-
нии имени Муслима Магомае-
ва отмечалось также 30-летие 
творческой и сценической де-
ятельности Эльнары Керимо-
вой. Помимо концерта, была 
запланирована запись произ-
ведения великого азербайджан-
ского композитора Кара Кара-
ева Zəfər marşı («Марш Побе-
ды») в исполнении хора радио 
TRT Ankara, Азербайджанской 
государственной хоровой ка-
пеллы и Государственного сим-
фонического оркестра имени 
Узеира Гаджибейли под управ-
лением народного артиста Азер-
байджана, дирижера Рауфа Аб-
дуллаева. Эльнара Керимова 
в Пространстве современно-
го искусства YARAT провела 
мастер-класс для артистов раз-

личных хоровых коллективов. 
За 30 лет работы в Турции 

Эльнара Керимова выступи-
ла со своим хором на более 
300 концертах в разных стра-
нах и в самой Турции. Помимо 
хора радио TRT Ankara, хор-
мейстер также руководит са-
модеятельным камерным хо-
ром Orfeon. В рамках между-
народного проекта ТЮРКСОЙ 
Э.Керимова работала над хо-
ровыми сценами оперы Уз.Гад-
жибейли «Кероглу».

В репертуар же недавне-
го концерта вошли романс 
«Моя страна» Асафа Зейнал-
лы, увертюра из оперы «Севиль-
ский цирюльник» Дж.Россини. 
Солисты хора Озлем Уньгер, 
Чинар Онур Онер, Джем Буг-
дайджи, Мяляк Онбаш показа-
ли блестящую вокальную тех-
нику, слаженное многоголосие 
и тонкое отношение к музыкаль-
ному тексту. Апогеем вечера 
стало исполнение произведе-
ния Кара Караева Zəfər marşı, 
солировал участник хора Чи-
нар Онур Онер в сопровожде-
нии пианиста Эльхана Нифти-
ева. Концерт прошел с огром-
ным успехом, приведя публику 
в неописуемый восторг. Хоте-
лось бы также отметить высту-
пление самой Эльнары ханым, 
дирижерская техника которой 
отличалась необычной эмоци-
ональностью, так не свойствен-
ной дирижерам, полным рас-
творением в исполняемой му-
зыке, изящной артистичностью 
и выразительностью дирижер-
ской пластики. 

Ввиду чрезмерно насыщен-
ного и плотного графика ны-
нешнего пребывания на Ро-
дине Эльнары Керимовой, 
которая пользуется большим 
уважением и востребованно-
стью в братской Турции, нам 
пришлось побеседовать с ней 
в небольшом перерыве, обра-
зовавшемся между меропри-
ятиями.

- Эльнара ханым, известно, 
что азербайджанские музы-
канты за последние тридцать 
лет подняли на небывалую вы-
соту профессиональное музы-
кальное образование и вообще 
всю сферу музыки, включаю-
щую в себя исполнительскую, 
вокальную, композиторскую, 
оперно-дирижерскую школы 
и многое другое. Расскажи-
те, пожалуйста, с чего все на-
чиналось, почему вы выбра-
ли хоровое дирижирование?

- Как и многие мои колле-
ги, после окончания музшко-
лы я поступила в музучилище  
им.А.Зейналлы на дирижер-
ско-хоровое отделение. Од-
новременно я начала работать 
в Азербайджанской государ-
ственной хоровой капелле, на 
работу меня принимал вели-
кий Ниязи, который сам лично 
прослушивал всех. В то время 
мне было еще 16. Признаюсь, 
немалую роль в моем выборе 
сыграл Васиф Адыгезалов, ко-

торый был в то время дирек-
тором училища, он каким-то 
внутренним чутьем угадал во 
мне потенциал именно хоро-
вого дирижера. Как показало 
время, он не ошибся. Конечно, 
огромную роль сыграли и мои 
педагоги Алла Листенгартен 
(Вайман), Леонид Вайнштейн 
и Марина Рыскаль, они зараз-
или меня фанатичной предан-
ностью хору. 

- Выходит, в капелле вы 
пели?

- Да, у меня было неплохое 
сопрано. Тогда директором фи-
лармонии был маэстро Ниязи, 
и, прослушав меня, он сразу по-
рекомендовал меня Эдуарду Но-
врузову в качестве стажера, ну 
а потом хориста. В капелле я про-
работала 10 лет. Опыт, конечно, 
колоссальный. После оконча-
ния музучилища поступила на 
композиторское отделение Аз-
госконсерватории (ныне БМА) 
в класс легендарного профес-
сора Джевдета Гаджиева. 

Эльнара ханым вспоминает, 
что ей вообще очень повезло 
с педагогами: Ариф Меликов 
и Агшин Ализаде преподава-
ли ей оркестровку, Фарадж Ка-
раев - полифонию, Джахангир 
Джахангиров - хоровую аран-
жировку, Франгиз Ализаде - 
современную музыку… 

Эдуард Новрузов иногда 
поручал ей как дирижеру-хо-
ровику работать с хором в его 
отсутствие на репетициях. Ка-
пелла состояла из 70 (!) чело-
век, для выхода с ними на сце-
ну требовалась известная сме-
лость,  учитывая юный возраст 
девушки. Когда Э.Новрузов ушел 
на пенсию, а потом скончался 
Ниязи, филармонию возгла-
вил Полад Бюльбюльоглу. Ка-
пелла осталась без руководи-
теля, и когда Полад муаллим 
решил посоветоваться с кол-
лективом капеллы, кого назна-
чить хормейстером, где искать, 
все в один голос сказали, что 
никого искать, выбирать или 
назначать не надо, потому что 
руководитель у них давно уже 
есть, и это - Эльнара Керимо-
ва! Все единодушно проголо-
совали за нее, потому что уже 
десять лет она работала с этим 
коллективом, который прекрас-
но ее знал и уже принял в ка-
честве руководителя.

- В советское время назна-
чить 26-летнюю выпускницу 
консерватории руководителем 
Азгоскапеллы - случай из ряда 
вон, и Полад муаллим искренне 
удивился, увидев меня, девчон-
ку, только покинувшую студен-
ческую скамью, но уже успев-
шую хорошенько поработать 
в этом направлении, - вспо-
минает Эльнара ханым. - По-
сле условного испытательно-
го срока я стала полноценным 
руководителем этого коллек-
тива, ездила с ним на гастро-
ли. Первая гастроль состоялась 
в Турции в 1992 году, и после 
поездки из Министерства куль-

туры этой страны я получила 
предложение подготовить ора-
торию «Юнус Эмре», написан-
ную одним из пяти основопо-
ложников турецкой компози-
торской школы, знаменитым 
композитором Аднаном Сайгу-
ном на слова великого суфий-
ского поэта Юнуса Эмре. Ора-
тория очень ценится в Турции, 
дирижер симфонического ор-
кестра Хикмет Шимшек объез-
дил весь мир с этой ораторией, 
вплоть до Ватикана. Слова ора-
тории для большей доступно-
сти и понимания зарубежными 
слушателями были переведе-
ны на многие языки, и хоровые 
коллективы разных стран пели 
эту ораторию на своих языках. 

Эльнара ханым рассказы-

вает, что вначале 90-х наши от-
ношения с Турцией не были 
еще в такой степени открыты-
ми и близкими, но Х.Шимшек 
решил приехать в Баку и озву-
чить ораторию с азербайджан-
ской капеллой и симфониче-
ским оркестром. Ставший к тому 
времени министром культуры  
П.Бюльбюльоглу поставил 
задачу хорошо подготовить-
ся к предстоящему концерту, 
тем более что оратория длит-
ся полтора часа. Капелла ис-
полняла ее на языке оригина-
ла, т.е. на турецком. Когда при-
ехал Х.Шимшек и прослушал 
хор на репетиции, он остался 
под очень большим впечатлени-
ем, даже прослезился от избыт-
ка чувств, признавшись в том, 
что исполнял эту ораторию во 
многих странах мира, но тако-
го исполнения, причем на язы-
ке оригинала, он еще не слы-
шал. Восторг был неописуем!

- В рамках проекта Хикмета 
Шимшека, - продолжает свое 
повествование Э.Керимова, - 
мы с этой ораторией и коллек-
тивом в 200 человек отправи-
лись в грандиозное турне по 
тюркоязычным странам. Ми-

нистр культуры Турции выде-
лил специальный самолет для 
оркестра и хора. И после воз-
вращения в Баку дирижер во 
время прощания с нашими пев-
цами, выражая бесконечную 
благодарность и восхищение, 
обратившись к ним, сказал, что 
собирается сообщить непри-
ятную новость о том, что они 
скоро потеряют своего руково-
дителя. Коллектив был ошара-
шен, все вопросительные взгля-
ды устремились на меня, а я, 
смеясь, сказала, что это шутка. 
Хикмет бей был очень хариз-
матичной, влиятельной и в то 
же время упрямой личностью, 
он был непреклонным в своем 
стремлении увезти меня в Тур-
цию…

- Эта история тянет на сю-
жет увлекательного романа 
или сериала, не так ли?

- Это был невиданный слу-
чай. Хористы расстроились, хотя 
я всех уверяла, что никуда не уез-
жаю и у меня нет никаких пла-
ном по этому поводу. Но после 
отъезда Х.Шимшека наши го-
сударственные органы по куль-
туре стали подвергаться насто-
ящей бомбардировке факсами 
и письмами с просьбой коман-
дировать меня в Турцию. Меня 
вызывали в Минкульт, думая, 
что я в этом замешана, но, по-
верьте, я сопротивлялась как 
могла. Министр рвал и метал, 
каждый раз отказывал в просьбе 
туркам, но они не унимались. 

Через некоторое время По-
лад муаллим отправился в Тур-
цию на встречу со своим ту-
рецким коллегой и на каком-то 
мероприятии столкнулся с  
Х.Шимшеком. Дирижер, об-
ратившись к министру, изло-
жил ситуацию, посетовав, что 
уже давно они просят хорового 
дирижера, а Азербайджан по-
стоянно отказывает им. Полад 
муаллим твердо ответил, что 
мы сами нуждаемся в хормей-

стерах. Хикмет бей понял, что 
ему не справиться с Поладом 
Бюльбюльоглу и решил пойти 
на хитрость, сделав диплома-
тический ход. Он сказал, что 
Эльнара ханым не нужна им 
на всю жизнь, а только на два 
месяца (эти подробности я уз-
нала много позже - Э.К.), что-
бы она показала нашим музы-
кантам, как надо работать, дала 
мастер-класс и все. Ну наш ми-
нистр, услышав эти условия, 
согласился. Так я отправилась 
в командировку в Турцию на 
два месяца…

- Из-за вас между офици-
альными лицами государств 
разыгрались нешуточные ба-
талии, но пути Господни, как 
известно, неисповедимы, и два 
месяца растянулись на целых 
три десятилетия!

- Верно, этот сценарий слов-
но свалился свыше. В то время 
я только вышла замуж, ну и ре-
шили с мужем поехать вместе. 
Мой покойный супруг Тарлан 
Гулиев в Баку работал в Камер-
ном оркестре, а в Турции он 
был солистом оркестра Опер-
ного театра Анкары. С тех пор 
я и работаю в братской стране. 
Поверьте, до сих пор Полад му-
аллим при встрече напомина-
ет мне об этом и говорит, что 
не забудет, как я обманула его, 
невзирая на мои слова о том, 
что я вообще не была в курсе 
того, что задумал турецкий ди-
рижер. Со временем мне при-
шло официальное приглаше-
ние на работу от Турецкого го-
сударства.

- Принимая во внимание 
настойчивые просьбы Хикмета 
Шимшека, выходит, в то вре-
мя в Турции не было профес-
сиональных хормейстеров? 

- На ТRТ работал немец, хор-
мейстер-дирижер, но он уехал, 
и хор остался без руководите-
ля. Дело в том, что в огромной 
80-миллионной Турции в кон-
серваториях университетов нет 

дирижерско-хорового отделе-
ния или факультета, причем 
до сих пор. Почему? Да пото-
му что турки едут за рубеж 
учиться этой специальности, 
но у себя - нет кузницы кадров. 
Меня пригласили возглавить 
хор на турецком телевидении, 
и для популяризации европей-
ской музыки там даже тексты 
старинных мадригалов пере-
водили на турецкий. 

- Азербайджанские дири-
жеры Рамиз Мелик-Асланов, 
Фахраддин Керимов и другие 
за последние 30 лет провели 
грандиозную работу в Тур-
ции, неужели при наличии та-
ких высококлассных специа-
листов можно было оставить 
в тени это направление?

- Вы правы, легендарный 
Рауф Абдуллаев работал в Го-
сударственной опере Анкары 
много лет, был музыкальным 
директором оперного театра, 
турки до сих пор его помнят, 
но наши музыканты были ди-
рижерами симфонических ор-
кестров. Все они и я в том числе 
везде и всюду говорили о необ-
ходимости открыть это отделе-
ние, я даже принесла им мето-

дику преподавания из Москов-
ской консерватории, а также  
другие учебные пособия. Они 
просто полагаются на нас, азер-
байджанских дирижеров, кото-
рые работают сегодня в Турции, 
а о завтрашнем дне не дума-
ют. Дирижер-хормейстер - по-
нятие очень широкое, нужно 
как минимум пятнадцать пе-
дагогов, но эта цифра ужасала 
турков. У нас в советское вре-
мя в этом направлении рабо-
тали подлинные титаны музы-
ки. С другой стороны, в Турции 
есть хорошие дирижеры с за-
падным образованием. Мно-
гоголосый хор TRT - первый 
профессиональный хор, соз-
данный в 1970 году Хикметом 
Шимшеком и Муаммером Су-
ном. До меня этот хор шесть 
месяцев оставался без дириже-
ра, и с того момента я руково-
дитель и дирижер этого хора. 

Эльнара ханым преподава-
ла в разных университетах ту-
рецких городов, она, как уже 
упоминалось выше, также ру-
ководит хором Orfeon, с кото-
рым приезжала в Баку. Самое 
интересное состоит в том, что 
этот хор самодеятельный, в нем 
работают люди разных профес-
сий: юристы, электронщики, 
врачи. Для них хоровое пение 
является хобби, тем не менее, 
все они музыкально образова-
ны и поют на высочайшем про-
фессиональном уровне. 

- Мы с Orfeon участвовали 
в хоровых олимпиадах и фе-
стивалях многих стран мира, 
были первыми в Канаде, Ан-
глии, - рассказывает Эльнара 
Ханым. - Это мероприятия, 
в которых принимают уча-
стие 18 тысяч участников из 
разных стран мира. Нас каж-
дый раз спрашивали:  «Откуда 
ваш дирижер?» Отвечать, что 
я из Азербайджана, доставля-
ло мне большую радость. Се-
годня я на службе Турции, но 
представляю Азербайджан. Мо-
жет, именно поэтому, несмо-
тря на то, что я живу и рабо-
таю в Турции, в Азербайджа-
не мой труд достойно оценен 
- я удостоена  звания народ-
ного артиста. С этим хором 
мы гастролировали по всему 
миру, и везде поднимали ту-
рецкий флаг, дважды участво-
вали в фестивале Узеира Гаджи-
бейли в Баку. В 2010 году, когда 
мы были в Баку, некоторые ру-
ководители музыкальной сфе-
ры задались вопросом, а поче-
му у нас нет такого хора? В ре-
зультате я создала хор «Бута», 
прослушав 600 человек и вы-
брав из них 30.

- Эльнара ханым, известно, 
что Азербайджану традици-
онно не свойственно хоровое 
пение, у нас все поют сольно, 
а как в Турции, развито хоро-
вое пение?

- Вы правы, нам, как и тур-
кам, присуще одноголосое пе-
ние, в этом мы одинаковы. Но, 
в отличие от нас, в Турции очень 
развиты самодеятельные хоры 
и хоровые общества, турки по-
любили этот вид пения и раз-
вивают его. Они разъезжают 
по миру и перенимают все по-
зитивные тенденции, участву-
ют на фестивалях и конкурсах, 
и потенциал у них очень хо-
роший. Стамбул - это более 20 
миллионов населения! Здесь 
есть великолепные голоса, есть 
желание, но нет хороших пе-
дагогов-хористов. На хоровой 
олимпиаде в Австрии мы по-
лучили серебряные медали по 
четырем категориям: мадригал, 
джаз, микст, фольклор! Помню, 
когда мы выступали с Orfeon 
на хоровом фестивале в Кана-
де... Вы представляете турец-
кий хор в Канаде? Так вот дру-
гие хоровые участники из за-
падных стран проходили мимо, 
не замечая нас - конкуренция 
на конкурсе была высочайшая, 
но когда мы выступили, наше 
пение положило всех присут-
ствующих на лопатки! Пред-
ставьте, мы заняли первое ме-

сто! Все были просто в шоке. 
Нескончаемые овации и по-
здравления! Там были и рус-
ские хоровые коллективы. По-
сле нашего выступления и одер-
жанной победы ко мне подошел 
человек с бородой и по-англий-
ски поздравил меня, выражая 
свое восхищение. Я поняла, что 
он русский, и перешла на рус-
ский язык. Когда он это услы-
шал, обрадованно обратился 
к другу: «Слушай, я же гово-
рю тебе, что это русская шко-
ла! Турки никогда не смогут так 
петь!» Я тут же поправила их: 
«Простите, не русская, а азер-
байджанская школа!» 

- Но ведь вы преподавали 
в турецких университетах, по-
чему же у вас нет до сих пор 
последователей?

- Дело в том, что я вела хор 
в университетах, а хор-дирижер-
ского отделения там не было, 
меня приглашали для того, что-
бы я руководила хором, в ко-
торый входили и вокалисты, 
и оркестранты, почти 200 чело-
век, ведь отделения-то нет, что-
бы взращивать хормейстеров.

- Расскажите, пожалуй-
ста, о проекте «Культурная 
перезагрузка» и вашем уча-
стии в нем?

- В этом году у меня юбилей 
- 30-летие творческой деятель-
ности. Министерство культу-
ры пригласило меня на участие 
в рамках этого проекта. При-
гласили-то меня, но я без сво-
ей армии, моего хора ничего не 
смогу показать, поэтому в усло-
виях пандемии решили сокра-
тить состав нашего хора до 18 
человек. Тем не менее концерт 
прошел очень хорошо, но глав-
ное состояло в том, что в кон-
це исполнения был озвучен 
Zəfər marşı К.Караева. Приез-
жать на Родину с хором ТРТ 
нужно было с чем-нибудь осо-
бенным, и я постаралась най-
ти нечто очень редко исполня-
емое, и вдруг пришла идея ис-
полнить «Марш нефтяников», 
который был написан в 1958 году 
и был исполнен на русском язы-
ке Рашидом Бейбутовым. Я ре-
шила поменять текст на азер-
байджанский, связать его с со-
бытиями, которые произошли 
в Азербайджане, с победой в Ка-
рабахе и т.д. В ТЮРКСОЙ рабо-
тает наш молодой азербайджан-
ский поэт Джавид Мовсумлу, 
его-то я и попросила написать 
слова, задав направление. Ко-
роче, стихи получились, хотя 
писать слова на уже готовую 
музыку очень сложно. Предва-
рительно я позвонила Фарад-
жу Караеву и изложила нашу 
проблему, взяв у него разреше-
ние написать новые слова. Сын 
композитора великодушно со-
гласился, предоставив мне пол-
ную свободу действий. Во время 
исполнения на концерте хором 
ТRТ, а затем и азербайджанской 
хоровой капеллой зал, стоя, пел 
с нами - на волнах потрясающей 
музыки К.Караева людей охва-
тил мощный патриотический 
порыв. Это очень вдохновило 
и обрадовало всех нас. 

- А то, что вы повернулись 
лицом к залу и радостно ди-
рижировали всеми, было не-
забываемым и редкостным 
зрелищем - артисты на сце-
не и публика в зале соедини-
лись в едином эмоциональном 
всплеске, вызванном замеча-
тельной музыкой знаменито-
го марша! 

- Да, это было незабываемо! 
После концерта в филармонии 
там же предстояла еще и запись 
с Азербайджанским симфониче-
ским оркестром. Я просто счаст-
лива, что мы это сделали и ис-
полнили забытую песню вели-
кого К.Караева, которая стала 
своеобразной премьерой на на-
шем выступлении.

- Эльнара ханым, благо-
дарю за интересную беседу, 
и все мы будем с нетерпени-
ем ждать вашего следующего 
приезда в Баку со своим вели-
колепным хором. 

Два месяца, растянувшиеся на тридцать лет
Эльнара Керимова: Я на службе Турции, но представляю Азербайджан

С течением времени мы все больше слышим 
имена азербайджанцев, которым рукоплещут 
лучшие сцены европейских столиц и престиж-
ных американских залов
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На сцене Азербайджанско-
го академического театра 
оперы и балета состоялась 
премьера знаменитой опе-
ры Джакомо Пуччини «То-
ска», которая из раза в раз 
чарует публику интригую-
щей романтикой сюжета, 
переходящей в неизбеж-
ную трагедию.

Фарида АББАСОВА,
выпускница БСУ

Особенно согревало душу, 
что наравне с приглашен-

ными звездами на сцене блиста-
ли и наши исполнители.

Главные партии в новой по-
становке исполнили: солистка 
Большого театра России Зоя Це-
рерина, солист Театра Ла Скала 
Азер Рзазаде, народный артист 
Беларуси Владимир Громов, со-
лист Мариинского театра Ма-
геррам Гусейнов.

В операх Пуччини, напи-
санных более века назад, со-
временного зрителя привлека-
ет не только прекрасная музы-
ка, но и отчаянное состояние 
души человека в экстремаль-
ных ситуациях. Это состояние 
выражает не только исполни-
тель, но и оркестр, который пе-
рестает быть просто аккомпа-
ниатором, ибо на сей раз под 
руководством главного дири-
жера и музыкального руково-
дителя Государственного театра 
оперы и балета Азербайджана 
Эйюба Гулиева стал равноправ-
ным исполнителем, подхваты-
вающим настроения вокаль-
ных тем и создающим целост-
ные симфонические картины.

Искрящиеся, яркие, 
красочные…

Пуччини был композитором, 
обладавшим невероятным да-
ром, позволяющим добиваться 
идеальной звуковой среды для 
драматических историй, создан-
ных его либреттистами. Блестя-
щий мастер оркестровки, ком-
позитор использовал все име-
ющиеся в его распоряжении 
краски, чтобы добиться нуж-
ного эффекта. Следовательно, 
такие прилагательные, как «ис-
крящийся», «яркий» и «красоч-
ный», часто используются для 
оперативных оценок произве-
дений Пуччини. В «Тоске» есть 
то безошибочное качество ор-
кестрового блеска, которое зри-
тели привыкли ожидать от его 
творений. В этой опере много 
примеров того, как компози-
тор музыкальными средствами 
описывает эмоциональное со-
стояние, сценическую обстанов-
ку и драматическое действие. 

…Над Римом сгущается 
рассвет, и мы оказываемся на 
крыше замка Сант-Анджело 
на берегу реки Тибр. Сначала 
это пасторальная сцена, даю-
щая немного отдохнуть от на-
силия и кровопролития пре-
дыдущего акта. 

Постепенно мы чувствуем 
переход, смена цвета с восхо-
дом солнца; затем слышим ко-
локола и перезвоны различных 
церквей, которые созывают ве-
рующих на утреннюю молит-
ву и мессу. 

Затем присутствующие ощу-
щают то, как темнеет и сгущает-
ся по текстуре мелодия, и имен-
но тогда они слышат теноро-
вую арию «И сияли звезды», 
сопровождаемую звуком боль-
шого колокола в куполе собора  
св.Петра. Пуччини приложил 
немало усилий, чтобы записать 
точную высоту звука этих ко-
локолов.

«Я жила ради 
искусства»

Эти моменты у Пуччини 
специфичны и очень детали-
зированы. Их можно уподобить 
полотну великого художника, 
такого как Давид, Делакруа или 
Мане. 

Неожиданные музыкаль-
ные переходы искусно рисуют 
и отображают эмоциональный 
контекст и указывают на пси-
хологическое состояние геро-
ев. Невольно на ум приходит 
появление на сцене главной ге-
роини Тоски. Тогда струны рас-
сказывают все, что необходимо 
знать зрителю о ее состоянии 
в этот момент; темные и жесто-
кие «повороты» басов и ниж-
них духовых во время пыток 
Каварадосси во втором акте, 
рисующие конкретную карти-
ну. Все эти моменты демонстри-
руют высочайшее мастерство 
Пуччини.

«Да, меня называют 
продажным»

Самым известным приме-
ром использования Пуччини 
лейтмотивов, безусловно, явля-
ется мотив Скарпиа, который 
доминирует в партитуре «То-
ски». Мотив необычен тем, что 
на самом деле это вовсе не ме-
лодия, а скорее - серия из трех 
зловещих аккордов, которые, 
повторяясь, указывают нам на 
главного злодея. 

Когда действие приводит нас 
в апартаменты Скарпиа в Па-
лаццо Фарнезе, где в барочной 
и роскошной бытовой обстанов-
ке сидит Скарпиа, брутальные 
аккорды кажутся неуместными 
(по крайней мере, пока не на-
чинаются пытки и расспросы 
Каварадосси!), а, трансформи-
руясь, мотив приобретает бо-
лее изящный характер, вторя 
внешнему очарованию муж-
чины. 

В конце акта, когда Скарпиа 
лежит на полу своей квартиры 
в луже собственной крови, на 
его зловещее присутствие на-
мекает игра мотива еще раз.

Мнение

После наслаждения, получен-
ного от оперы, мы не отказали 
себе в удовольствии узнать мне-
ние зрителей этого волшебного 
спектакля. Своими впечатле-
ниями с газетой «Бакинский 
рабочий» поделилась препо-
даватель музыки, тонкий ин-
теллектуал и знаток оперного 
искусства Елена Богаевская:

- «Тоска» требует тонкого 
музыкального вкуса, техниче-
ского профессионализма и глу-
бины. Когда все эти факторы 
сочетаются и сливаются вое-
дино, достигается наивысший 
уровень. Спектакль поставлен 
очень живо, ярко и динамично. 
Особое внимание следует об-
ратить на безупречную орке-
стровую партию, полную пси-
хологизма. Под дирижировани-
ем Эйюба Гулиева утонченно 
и филигранно играют все ин-
струменты, передавая неверо-

ятно яркую палитру звучаний. 
Очень слаженно исполнили свои 
роли Зоя Церерина и Владимир 
Громов, которые вряд ли успе-
ли провести достаточное коли-
чество репетиций в столице. 

Меня восхитило совершен-
ное исполнение роли Скар-
пиа Владимиром Громовым. 
Его драматургически идеаль-
но выстроенное исполнение до 
мельчайших деталей, вплоть до 
количества шагов, жестов вы-
звало восторг и возникла мысль 
о том, что это исполнение дей-
ствительно можно назвать об-
разцовым в истории «Тоски». 
Также стоит отметить нашего 
талантливого тенора Азера Рза-
заде, который покорил зрите-
лей безупречными перехода-
ми из одного регистра в дру-
гой и свободой наслаждения 
на сцене. Особо сильно и чув-
ственно было сыграно третье 
трагическое действие. Подача 
звука, точки вступления созда-
ли то резонирование звука, ко-
торое восхитило слушателей.

Кстати, декорации, которые 

явились дыханием Италии, так-
же оказались одним из влияю-
щих на восприятие факторов.

Своими впечатлениями о кон-
церте в беседе с нами поделился 
главный дирижер театра Эйюб 
Гулиев, который в очередной 
раз поразил публику высоким 
мастерством.

- Маэстро, вы, вероятно, 
пересмотрели множество ин-
терпретаций этой оперы. Чью 
постановку считаете образ-
цовой, и чем отличается ны-
нешняя?

- «Тоска» - великая история 
любви и предательства, обла-
ченная итальянским компози-
тором в оперный жанр. Спек-
такль настолько полюбился пу-
блике, что на сегодняшний день 
он является самым репертуар-
ным в мире. Невзирая на слож-
ность исполнения, уверен, что 

мои коллеги согласятся, испол-
нять «Тоску» всегда колоссаль-
ное удовольствие и большая 
ответственность. 

Безусловно, мы регулярно 
обращаемся к старым записям 
и изучаем их. В начале XX века 
были компании, занимающие-
ся звукозаписью, которые пла-
номерно записывали таких из-
вестных певцов, как Тито Гобби, 
Николай Гедда, Франко Корел-
ли, Марио дель Монако, Рена-
та Тебальди и других выдаю-
щихся мастеров. Со временем 
росло число компаний, кото-
рые могли себе позволить вы-
пускать пластинки. На сегод-
няшний день все обстоит иначе, 
сами театры записывают и пока-
зывают широкой публике про-
дукцию, которую они успеш-
но производят. Это расширяет 
возможность глубокого озна-
комления с материалом.

На днях я ознакомился с не-
вероятно интересной записью 
«Тоски» под дирижировани-
ем одного из самых маститых 
специалистов итальянской опе-

ры Виктора де Сабата в испол-
нении Марии Каллас, Тито Гоб-
би в роли Скарпиа и Джузеппе 
ди Стефано в роли Каварадос-
си. Увиденное восхитило меня! 
Мои ощущения, идеи и планы 
во многих чертах соприкаса-
ются с трактовкой этого пре-
красного дирижера. 

В архивах есть еще одна за-
пись в исполнении Марии Кал-
лас и Карло Бергонци под ди-
рижированием Жорша Претра. 
Эта достаточно своеобразная 
и динамичная трактовка до-
стойна того, чтобы ее приво-
дили в качестве примера об-
разцового исполнения. 

Должен отметить «Тоску», 
исполненную великим австрий-
ским дирижером Гербертом фон 
Караяном. Я считаю, что имен-
но он является одним из луч-
ших исполнителей Пуччини. 

Очень интересный факт за-
ключается в том, что сам ма-

эстро долгое время руково-
дил Берлинским филармони-
ческим оркестром и, по сути, 
был симфоническим дириже-
ром. Однако это не помешало 
ему в 60-е годы начать интенсив-
ную работу с театром Ла Скала. 

Стоит отметить, что мы не 
ограничиваемся старыми запи-
сями. На сегодняшний день есть 
множество примеров трактовки 
этой оперы с Анной Нетребко, 
Анджелой Георгиу и с другими 
современными выдающимися 
исполнителями в главных ро-
лях. Каждая трактовка привно-
сит что-то своеобразное и ин-
тересное.

- Есть оперы, которые об-
росли традициями и клише, 
переходящими из одного спек-
такля в другой. Есть ли новые 
нюансы, которые вы можете 
предложить в трактовке «То-
ски» на свой манер? 

- Безусловно, результатом 
создания таких шедевральных 
произведений, как «Тоска», яв-
ляется незамедлительное воз-
никновение определенных тра-
диций. Исполнители стараются 
избегать новшеств и пытаются 
передать все четко, строго, без-
укоризненно, как было задума-
но изначально автором, однако 
в процессе исполнения появ-
ляются некоторые условности, 
которые нужно принимать во 
внимание. Естественно, исходя 
из этого исполнители начина-
ют что-то менять и трактовать 
по-своему. Со временем новые 
нюансы становятся обязатель-
ными элементами исполнения. 

-  Какая ария, по-вашему, 
полностью раскрывает харак-
тер главной героини?

-  Пуччини написал свою «То-
ску» для легендарной румын-
ской певицы Хариклеи Дарк-
ле. Именно по ее инициативе 
композитор написал знамени-
тую арию Vissi d'arte, что в пе-
реводе означает «Я жила ради 
искусства». Она заметила от-
сутствие арии, которая бы вы-
разила всю боль и отчаяние жен-
щины. В итоге это было очень 
глубоко, тонко и нежно в ней 
выражено.

- Существует мнение, что 

все переходы от эпизода к эпи-
зоду Пуччини рассчитал мате-
матически. С одной стороны, 
все должно быть отрепетиро-
вано идеально: по секундам, 
с певцами, оркестром, а с дру-
гой - у всех должно быть ощу-
щение, что это импровизация. 
Создает ли эта точность про-
блемы в выстраивании непри-
нужденного звучания?

- Знаете, вокал и человече-
ская манера декламации полу-
чают ярко художественное ре-
шение в операх. Поэтому в про-
изведениях Пуччини всегда 
можно столкнуться с такими 
элементами, как неожиданное 
ускорение и замедление, при-
чем это происходит регуляр-
но, а самое главное - внезапно. 
Это мы называем агогикой (не-
большие отклонения от темпа 
и метра, подчиненные целям ху-
дожественной выразительно-
сти. Термин введен Х.Риманом 

в 1884 году. Эти отклонения не 
изменяют значения нот, обра-
зующих ритмический рисунок, 
и в нотной записи, как прави-
ло, не фиксируются - Ред.). На 
первый взгляд она рассчита-
на на то, чтобы вокалист смог 
правдиво и убедительно пере-
дать суть исполняемой арии, но 
при этом приходит осознание 
того, что для этого нужно рас-
считать каждую секунду. Прав-
да, я не думаю, что Пуччини был 
излишне строг в этом вопро-
се, но он определенно был тре-
бовательным человеком, име-
ющим внутренний стержень, 
свои принципы и взгляды. 

Здесь музыка имеет сугубо 
субъективный характер, одна-
ко если речь идет об эмоциях, 
то каждый исполнитель вос-
принимает ее по-своему и пе-
редает так, как чувствует. Поэ-
тому недопустимо требовать от 
дирижера, чтобы это все было 
четко спланировано. Я думаю, 
это далеко от идеалов Пуччини. 
Каждый музыкант чувствует 
себя комфортно в музыке толь-
ко тогда, когда знает технику 
исполнения. Только тогда он 
начинает импровизировать, но 
даже данную эмоциональную 
передачу чувств следует вопло-
щать, соблюдая требования ав-
тора, не нарушая пределы его 
музыкальной идеи.

- Насколько эффективно 
влияет на наших перспектив-
ных молодых исполнителей 
совместная работа с зарубеж-
ными исполнителями?

- Главная цель нашего театра 
- сохранение профессионально-
го уровня. Это очень важный 
вопрос, который требует посто-
янного контроля и дальнейшего 
развития. Наши не только мо-
лодые дарования, но и извест-
ные, уже состоявшиеся арти-
сты, безусловно, должны раз-
делять сцену с зарубежными 
исполнителями. Всегда есть воз-
можность закрыть свои двери 
и делать все изолированно, но 
это не приведет ни к чему. У нас 
есть очень талантливые молодые 
исполнители, обладатели пре-
красных голосов - Азер Рзаза-
де, Магеррам Гусейнов и другие 
опытные артисты, которые уже 
заявили о себе. Мы ими безгра-
нично горды. Не случайно, что 
именно они сыграли «Тоску», 
«Любовный напиток» и в бли-
жайшее время еще не раз бу-
дут радовать зрителей. 

Мы периодически пригла-
шаем артистов из других стран 
и демонстрируем им возможно-
сти азербайджанской исполни-
тельской школы. Это, помимо 
всего прочего, является пропа-
гандой нашей культуры. Па-
раллельно наши артисты и му-
зыканты посещают репетиции 
и спектакли, обмениваются цен-
ным опытом, так сказать, идет 
продуктивный обмен мнения-
ми и идеями. И это прекрасно, 
когда наши таланты и пригла-
шенные артисты, сливаясь вое-
дино, создают идеальное соот-
ношение и полную гармонию. 

Я считаю, что мы разви-
ваемся в верном направле-
нии. Во-первых, мы обмени-
ваемся опытом и профессио-
нальными рекомендациями. 
Во-вторых, показываем свой 
театр и талантливых исполни-
телей, зарубежные гости бли-
же узнают нашу страну и наши 
традиции. Ну и, наконец, по-
казываем публике, что наши 
и приглашенные артисты вы-
ступают на одном уровне и мо-
гут сделать совместную, очень 
качественную работу. При всем 
этом мы создаем эстетические 
понятия и развиваем культур-
ное мышление нашей публики. 
Многие приходят в театр впер-
вые, и мы стараемся произве-
сти неимоверно приятное пер-
вое впечатление для них. Глав-
ное, чтобы аудитория видела 
то, что вся работа проделана 
истинными профессионала-
ми своего дела. 

И сияли звезды
«Тоска» - интригующая романтика, 
переходящая в неизбежную трагедию

В минувшее воскресенье 
на Национальной гимна-
стической арене в Баку со-
стоялась церемония закры-
тия чемпионата мира по 
акробатике.

А.АЛЕКПЕРОВ

В ходе официальной части ме-
роприятия флаг Междуна-

родной федерации гимнасти-
ки (FIG) был передан органи-
заторам ЧМ-2024 - Федерации 
гимнастики Израиля.

Также на закрытии высту-
пил президент FIG Моринари 
Ватанабэ, поблагодаривший На-
циональную федерацию Азер-
байджана за проведение сорев-
нования на высоком уровне.

По итогам выступлений сбор-
ная Азербайджана по акроба-
тике заняла седьмое место в об-
щем зачете чемпионата мира. 
Так, хозяева турнира заверши-
ли соревнование с тремя ме-
далями в активе: «серебро» 
в темповом упражнении вы-
играла смешанная пара Ага-
сиф Рагимов - Разия Сеидли, 
а мужской дуэт Даниэль Аб-
басов - Мурад Рафиев приме-
рил «бронзу» в комбинирован-
ном и темповом упражнениях. 
Мы опередили Венгрию, Герма-
нию, Австрию и многие другие 
страны. Победу отпраздновала 
Бельгия (7-2-1), вторыми ста-
ли акробаты из Португалии (3-
4-0), а третьей - сборная США 
(3-1-2).

Обладатели серебряных ме-
далей Агасиф Рагимов и Разия 
Сеидли поделились своими впе-
чатлениями от выступления. 
В частности, Агасиф отметил, 
что в целом они с Разией вы-
полнили композицию хорошо, 
но имелись некоторые помарки, 
которые не дали возможности 
победить. «Были мелкие помар-
ки, которые не были видны со 
стороны. Но их прекрасно уви-
дели судьи. Именно поэтому мы 
не смогли побороться за золо-
тые медали и стали в темповом 
упражнении лишь вторыми», - 
заметил Агасиф. Разия Сеидли 
согласилась со своим партне-
ром, подчеркнув, что в целом 
выступили хорошо, но не так, 
как изначально планировали, 
можно было выступить лучше.

Также Агасиф рассказал о том, 
как за последний год измени-
лась акробатика. «У нас с Разией 
только три официальных стар-
та. До того остались без наград 
на чемпионате мира, а в про-
шлом году смогли дважды от-
личиться на ЕВРО, где завоева-
ли «серебро» и «бронзу». Имен-

но тогда мы сделали себе имя 
в мире акробатики и, конеч-
но же, хотим добиться боль-
шего. Но верно и то, что в на-
шем виде происходят серьез-
ные изменения. Увеличивается 
сложность, оценки становят-
ся на порядок выше, поэтому 
надо демонстрировать макси-
мум, чтобы бороться за побе-
ду», - отметил Агасиф.

Главный тренер сборной 
Азербайджана по акробати-
ке Ирада Гурбанова, подводя 
итоги выступления команды 
на домашнем чемпионате мира, 
где были завоеваны одна сере-
бряная и две бронзовые меда-
ли, отметила, что от соревно-
ваний остались хорошие впе-
чатления. 

«Это касается и организаци-
онной составляющей, так как 
в Баку ЧМ вышел на такой уро-
вень, которого в акробатике до 
сих пор не было. Во всяком слу-
чае, давно такого не припом-
ню. Признаться, чувствуется 
некоторая усталость, ведь по-
следние две недели Националь-
ная гимнастическая арена при-
нимала вначале Всемирные со-
ревнования среди возрастных 
групп, а затем и ЧМ. Болели за 
всех наших спортсменов, пе-
реживали, поддерживали друг 
друга», - заметила наставница.

В целом, подчеркнула И.Гур-
банова, я довольна результатом 
команды, но несколько расстро-
ена из-за последнего дня фина-
лов. «Считаю, что в балансовом 
упражнении смешанной паре 
Агасиф Рагимов - Разия Сеид-
ли арбитры не дали ту оценку, 
которую она заслужила. Отсю-
да и четвертое место. Что ка-
сается мужского дуэта Дани-
эль Аббасов - Мурад Рафиев, то 
они в финале балансовой ком-
позиции совершили ошибку. 
Тут, как говорится, никто не 
спорит, - сказала наставница 
сборной, добавив, что с этого 
года в акробатике действуют но-
вые правила, которые касаются 
и начисления оценок. - Есть не-
которые ограничения по срав-
нению с предыдущими годами, 
да и не все команды стабильно 
выступают. Многие только от-
тачивают программу, добавля-
ют те или иные элементы. Но 
оценки стали выше, арбитры 
стали, что называется, более 
щедрыми на них».

И.Гурбанова отметила, что 
сезон продолжится для команды 
участием в Кубках мира в Пор-
тугалии и Польше. «Будем вно-
сить некоторые изменения в про-
грамму, обкатывать пары», - за-
ключила она.

Утешительный 
результат

Сборная по акробатике заняла седьмое 
место в общем зачете ЧМ


